Chapter Seven

Methodological Innovators and
the Expansion of Philology (11))

This chapter concludes my tripartite treatment of the primary tools of the
textual critic with an examination of the mindset, methodologies, and genres of
the textual commentator. The vehicle of treatment will be a close examination of
the work of prominent textual critics during the Eastern Han that culminated in
the commentator primus inter pares, Zheng Xuan. His preeminence is easily
evident because in Fan Ye’s Julif (398-445) “Grove of Confucians Biography”
fis R 714, four of the scholarly lineages that transmitted the OId Text Classics
culminated in him: the Mao Version of the Poems,' Esteemed Documents,” and
the ritual texts Offices of Zhou and Records of Ritualists.® One classic, the
Changes, passed through Zheng to the scholar Xun Shuang % (128-190).
Table Three below summarizes this flow of classical lineages to Zheng Xuan. The
only classic among the early Five Classics not mentioned as being connected with
Zheng Xuan in any manner is Mr, Zuo's Commentary on the Spring and Autumn
Annals.® But we know from other sources that Zheng’s teachings were the basis
of Fu Qian’s it J£ (d. 195 BC) commentary, which was widely utilized for
several centuries.® That four of the official versions of the Five Classics (counting
the two ritual texts as one) came to circulate with his authoritative commentaries,
another one directly based on his teachings, and one indirectly dependent on his
teachings, bespeaks the incredible impact his classical exegesis exerted on the

! Hou-Hanshu 79b.2576.
* Hou-Hanshu 79a.2566.
* Hou-Hanshu 79b.2577.
* Hou-Hanshu 79b.2554.
* Hou-Hanshu 79b.2587.
*Itis recorded in Liu Yiqing 212 B¥ (403-444), Shishuo xinyu MEFRETER, that Zheng
overheard the hitherto unknown to him Fu Qian discussing his views on the
Zuozhuan—views that seemed compatible with his own. He therefore turned over his
unfinished commentary to Fu, who completed it under his own name. See Liu, Shishuo
Xinyu (ZZJC ed.), “Wenxuepian” L2245, 2.48; Richard B. Mather, trans., Shik- Shuo
Hsin-Yii: A New Account of Tales of the World. 2nd ed. (Ann Arbor: Center for
Chinese Studies, The University of Michigan, 2002), 98-9. Anecdotes concerning
Zheng Xuan’s family life, scholarship, and social interactions are scattered about this
work, which supplements his Hou-Hanshu biography and provides new information.
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ish i ty in the mid-thirteenth century, .
stablished during the Song dynas ; S ol
f:ommentaries are enshrined—one each of his Annotations ¥+ fmd the;l; ie 1 }1;21
i ‘er ials and Rituals, and Records of Ritualists,
s of the Rites of Zhou, Ceremonia . :
teI;'lits his Notes % on the Mao commentary on the Poems together with the preface
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Table 3. Transmission of the Classics to Zeng Xuan.

"

Classic Classics Commented On or Name of Autho
Commentary —
2 = %2E The Esteemed Documents of I

Greater Xiahou

i & JNE {7 & The Esteemed Documents of Minor TR
Esteemed

Documents Xiahou
555 42 The Esteemed Documents of Ouyang [ERES
TR ient Text Esteemed Documents jEi.?ljli, His,
i EE Ancient Tex g
%5 The Changes of Mr. Meng Tt
i ST, HER A
5 Changes|# K% The Changes of Mr. Bi BT, W6
# .5 The Changes of Mr. Bi 5 il
59 Annotations on the Changes 1873
5 {8 Commentary on the Changes ik

SRR é‘ -__‘:ﬁ
7 It should be recalled that He Yan’s i (c. 195-249) masterful Ltl?ifyll_]iél\!fi' nﬁn-nt;%
fi. included in the Thirteen Classics, was based on ZITeng“Xuan s Zhu 4—1: Z(_((J;ﬁ 5
Thﬂirteen Classics, consult Jiang Boqian #§{Hi&, Shisanjing gailun — — %A

gjsigg*.:drﬁ)z.lgisterial survey of Scaliger’s contributions in ﬂ‘lese twin 'ﬁelldsl by]A;et:ﬁ:z
Grafton, Joseph Scaliger: A Study in the History of Classical Scholarship. 1. -

5 983-
Criticism and Exegesis. Il Historical Chronology (Oxford: Clarendon Press, 1
1993).
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At this point, a quick overview of Zheng Xuan’s impact on the history of
classical scholarship after his death will anticipate some of the conclusions
reached in volume three of this series. A recent dissertation by Hua Zhe traces
Zheng Xuan’s pervasive influence during the post-Han period up to the Tangera.®
Hua’s macro- view of classical scholarship during the period of Northern and
Southern dynasties commences with the Han, He divides the long stretch of
hermeneutic history from Han to Tang into three stages of development. First is
the era from the canonization of the classics under Emperor Wu until Zheng
Xuan’s successful formulation of an overarching system of classical exegesis
based on the Rites of Zhou to integrate understanding of the entire canon. Second
is the post-Zheng Xuan era when classical scholarship worked out along lines
established by Zheng, albeit sometimes in opposite directions, as Wang Su T
(195-256) reacted against the former’s idealism with a more pragmatic approach
to the rites and as He Yan fi] 2 (c. 195-249) strove to overthrow Zheng’s system
by denying the organic relationship between classics. Third is the Northern and
Southern Dynasties era when the “Clearing-Up-the-Meaning” or “Interpretation
and Epexegesis” 3% i genre of hermeneutics dominated, when scholarly
attention turned away from the pragmatics of ritual performance back to
elucidating the textual relations between classics and their commentaries, and

* Hua Zhe 1k, “Han-Tang jian jingdian chanshi bianqian shilun® 7% j ] 2 i |5 7%
T i, Peking University, 2011. A recent repackaging of the essential arguments
of this dissertation is Hua Zhe, Li shi Zhengxue: Han-Tang Jian jingdian quanshi

biangian shigao ALRHE: ILREIEI% I4 21T # Ri(Beijing: Sanlian Shudian,
2017),




T ———TTTT

228 History of Chinese Classical Scholarship: Volume I

transformed from an interpreter of the classics into an
a Zhe’s expansive vision of the history of medieval
classical scholarship, Zheng Xuan is seen to be both the textual linchpin and
interpretive gauge. And my ‘ntroduction to the present volume already indicates
the extent of the veneration of Zheng Xuan by scholars of the evidential research
movement who took him as their methodological model and font of inspiration by
borrowing his name for their personal designations or names of studios.

Despite the Old Text master Zheng Xuan receiving the lion’s share of the
attention in this chapter, the last master of New Text learning, He Xiu, will first

make an appearance.
7 1. He Xiu and the Last Flame of New Text Classicism

New Text studies during the latter part of the Eastern Han dynasty were either
in a state of growth, measured by the great numbers of masters and students
involved in the classical project (the idealized assessment of Pi Xirui R85
[1850-1908]), or in a state of stagnation and decline, measured by the low quality
of such classicists. This was the more realistic opinion of Fan Ye.' He
summarizes the state of classical studies after the conference at the White Tiger

Hall as follows:

Since that time, the numb
increased exponentially,
Nevertheless, section and line commen
and many followed one another in engaging in
studies; the trend of Confucian learning then d
men had been executed, and many eminent and prominent Confucians
renowned for their moral conduct had been exiled or dismissed. This
led to resentment and wrangling among them. Even worse were the
mutual accusations and suits, and the private practice of bribery.

GRS, EoEARE. REAWT, T % LAV SEAE 14, 1R
v AEER. AR, HEastohiin, REERF,
EEY, PARTEE.

“Party men” refers to the Confucian reformers, considered as their own political

party, who were twice incarcerated or estranged at the behest of court eunuchs
who were in power. These victims were usually referred to as “proscribed
factions” (danggu ¥ ). The persecutions occurred in 166167, during the reign
of Emperor Huan (r. 145-168), and again in 169-189, virtually coterminous with
the reign of Emperor Ling (r. 168-189). Such political incarceration and
estrangement ensnared even famous classicists, the most eminent being Zheng

when Zheng Xuan was
object of interpretation. In Hu

er of students traveling to the capital to study
up to more than thirty thousand students.
taries gradually became neglected,
flowery and insubstantial
eclined. Proscribed party

10 See the discussion of this multivalent assessment by Xu et al., “Liang Han juan,”

447.
U Hou-Hanshu 79a.2547.
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had participated in the White Tiger conference as an expert on the Gongyang

tradition. He has an entry i X i
e 'y in the “Grove of Confucians™ collective biography at Hou-
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the Gongyang Defended like Mozi [would defend against a siege], the
Incurable Diseases in the Diaphragm of Mr. Zuo, and Crippling
Diseases in Guliang. After the proscription against Confucians was
lifted, he was once again recruited, this time into the office of His
Excellency over the Masses. All the high ministers recommended Xiu
for the profundity and understanding of his classical learning, and that it
would be appropriate for him to serve at the side of His Highness. But
favored courtiers did not like him, so he was appointed as a Gentleman
Consultant; on multiple occasions he expressed loyal statements. He was
transferred to be an Advisory Counselor. During the fifth year of the
Glorious Harmony reign period (AD 182) when he was fifty-four, he
died.
ﬁ%#%ﬁ.&ﬁﬁkmnﬁﬁ,¢ﬁaW%Aﬁﬂmm,ﬁﬁ
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Xiu’s New Text leanings are apparent not only in the focus of his research,
Gongyang's Commentary and his refutation of the other relevant commentaries
on the Spring and Autumn Annals, but also in his approach, with interpretations
that seemed based more on preconceived notions than on close textual analysis.
An earlier classicist from Rencheng Prefecture was Wei Ying % M, who
participated in the White Tiger conference at Luoyang in AD 79; he decided
which questions to debate and later rose to high rank. Despite his contributions to
the court, Wei’s scholarly career brought him his ultimate renown, first as an
isolated teacher with hundreds of students and second as an erudite at the imperial
academy as a specialist in the Lu version of the Poems."* Wei Ying is mentioned
at this point to identify a possible source of inspiration for He Xiu, his later
countryman, and to emphasize the point that, as with Wei Ying at the White Tiger
conference, so too with He Xiu, the intellectual battles between 0Old Text and New
Text masters were commonly contested on the field of the three commentaries on

W tlou-Hanshu 79b.2582. An in-treatment of his life, thought, and works is Huang
Pumin kMR, He Xiu pingzhuan 7 4K ¥ f& (Nanjing: Nanjing University Press,
1998). See also Rafe de Crespigny, Bibliographical Dictionary, 315. He Xiu’s
contribution to classical scholarship representing the New Text stance is surveyed in
Xu et al., “Liang Han juan™,” 459-71.

15 Hou-Hanshi 795.2571.
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' Hou-Hanshu 35.1207-08.
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(shiging 1HIW), who were considered the only hope for reestablishing power in
the midst of rebellion and chaos, and opposed the interests of the royal in-laws,
who were seen as the cause of such disorder.!” Despite the defenestration of He
Xiu's scholarship from the historical marketplace of classicism, at least in
mainstream Han learning circles, his foundational contributions to the study of
Gongyang's Commentary must be acknowledged.

All works by He Xiu analyzing and defending Gongyang's Commentary that
survived into the Sui period and were included in the bibliographical monograph

in the History of Sui are listed here:

e  Chungiu Gongyang Moshou FH A ARST, 14 scrolls

o Chungiu Gongyang shil 4k A a1, one scroll

o  Chungiu Gongyangzhuan tiaoli F AN 26 B 1& 051, one scroll (lost
during the Liang dynasty)

o Chungiu Zuoshi gaohuang FH AL REH, 10 scrolls

e  Chungiu Guliang faji KBRS, three scrolls

o Chungiu Hanyi Rk 6, 13 scrolls, rebutted by Zheng Xuan’s Bo
Heshi Hanyi B [, two scrolls, and Fu Qian’s Hanyi bo &K,
two scrolls (lost before the Sui dynasty)

o Heshi Chungiu Hanji fT FRFRKEAT, 11 scrolls, compiled by Fu

Qian'®

o Chungiu yi # sk, 10 scrolls
e Chungiu Gongyangzhuan jiegu KA L AR, 11 scrolls”

This last work was He’s masterpiece and will be examined presently. He also
compiled commentaries on the Analects and the Classic of Filial Piety, as noted
in his biography.*’

A final work of He Xiu is noted in the biographical notice devoted to Fu Qian:
“Fu had great talent, and was skillful in prose compositions. He authored the
Explanations of the Commentary of Mr. Zuo on the Spring and Autumn Annals,
which is in circulation even up to the present time. He further used Zuo's
Commentary to rebut He Xiu’s own rebuttal of the Sixty Items of Events during

the Haw® HHA, BELH, FHKLEREMR, F2ES. LLAEER

17 Wang Baoxuan, “He Xiu yu Zheng Xuan de zhenglun—jinguwen jingxue lishi de
shuanzhedian” {15 5 KK i AHTAHZFRIETR, in Jinguwen
jingxue xinlun, 274-79.

18 Recorded in Jin-Tangshu 46a.1978.

19 Syishu 32.930-2.

2 Qee also Yao Zhenzong W7, “Hou-Hanshu Yiwenzhi” & EELE, in
Ershivushi bubian —-F T 24, 6 vols. (Beijing: Zhonghua Shuju, 1989), 2:2335
(31a); 2:2323 (29.c).
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y formed a so-called “section and line” (zhangju T J) commentary. Lu Chun

21 7 = N 4

L Cilinzgng, Hou-Hanshu Yiwenzhi,” 79.2583.

, hunqiu Gongyangzhuan zhushu 2.5b.
Chungiu Gongyangzhuan zhushu 1 .4a.




e s———

234 History of Chinese C lassical Scholarship: Volume 11

B (fl. AD 750), Collected Commentaries on the Spring and Autumn with
Assembled Examples % Fk 42 (L), citing his teacher Master Dan Zhu W B
(AD 724-770), explains this process in terms of the three commentaries on the
Spring and Autumn Annals:
Master Dan said, “Anciently, all of the analyses and explanations were
imparted orally. Starting in the Han dynasty, they were recorded into
section and line commentaries. . . . This is how we know that the
interpretations of the three commentaries [on the Chungiu] originally
were orally transmitted. Later scholars then recorded them on bamboo
strips and silk rolls and ascribed them to the authorship of an ancestral
master..., The Gongyang and Guliang at first were also imparted orally.
Later persons distributed them about the text of the classic, matching the
general meaning. Hence there were many unreasonable and erroneous
places that contravened the main interpretive thread. Nevertheless, the
essence was that which had been transmitted by Zixia.”
STEH 2 MREACHE. BEURTIAER. o RA=EL
HAEOME. R B Ty AT T DA Z B, oo YNER 5
BRI S, NI KRERCAL S HE ARk, R
KIEIRRT BT
Qian Muws #F8 (1895-1990) definition of a “sections and lines”
commentary brings the discussion back to just how classical lineages were
formed: A disciple transcribes the oral teachings of his master into a written text,
naturally forming a section and line commentary. This commentary both defines
the physical parameters of this newly formed text and transmits the master’s
explication of the message of the classic. The existence of this commentary
creates the so-called “reading rules of a lineage” (jiafa % ), the interpretation
of a text handed down from scholastic generation to scholastic generation.”

2 [y Chun [, Chungiu jizhuan zuanli LKA (SKQS ed.), 1. 4b, 5a, 5b.
25 Qian, “Jiafa yu zhangju” 5 B2 4A), in Liang Han Jingxue jinguwen pingyi T
4.8, At % (Taibei: Dongda tushu youxian gongsi, 2003), 196-204. Zhang
Baosan SE =, “Handai zhangju zhi xue lunkao® HiACEEA)Z BanE, Taida
Zhongwen xuebao 14 (2001): 35-76, views the formal development of the genre as an
Eastern Han phenomenon associated with Modern Text masters, oriented toward
interpretation rather than textual exegesis. Lin Qingzhang #hpEEz, “Liang Han
zhangju zhi xue chongtan” TR ) 2 SR, in Zhongguo jingxueshi lumven
xuanji, 2 vols., ed. Ling Qingzhang, 1:277-97, likewise does not regard the genre as
a transeription of the text for the sake of transmission but as a transcription of a
master’s oral interpretation of the meaning of a particular classic; like Zhang Baosan,
Lin credits the genre to Modern Text masters of the Eastern Han period.
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. : comments are utili iti
section and line explication of the work: Ll Lip Lo It ok

%Wlf;cﬁzrtzhi; 1:‘? ytear spri)n% the orthodox month of the king. Gongyang:

irst year”? The first year of a lord. What is “spring” :

beginning of the annual is des i bl
. round. Who is desi “king”

. . gnated by “king”? It
fsls':}%;g;ej le%] ”Wen. ‘Why is the “king” mentioned first and the
il hnont ~mentioned last? The king corrects the month. Why
ot ht:nz It] Oat]th\c; ﬁmg correlc]:ts the month? To emphasize the grand unity

. u]. Why is not the “duke” referred to as i i i
position™? In order to fulfill the intenti b Tt
P e : on of the duke. How Id th

duke’s intentions be fulfilled”? B prmgher
? i ifying hi
TG {0k et y the duke pacifying his state and

Eﬂzﬁr _:EIEﬂc ﬁﬁ%{q? E‘Zﬁﬁ‘fﬁm ﬁt = %
A, EIEA. STEHM? HLIBEN. HRA? RLI.
iﬁ?ﬁ:fiimo%%%%EW%EEE?TE%m Eé
FA? kg, AMTUARSEIR? RS2 NS
%?ﬁ%%@ﬁgiﬁfﬁuTuwu?&ﬁﬁm°ﬁm?ﬁz

In thi . . .
thet:léznfgfs‘]tc :;}23/,0 ;h; (:;atf‘:golrles of interpretive strategies include word glosses
i istorical persons (in this case the man behind the offi ,

explanation of argumentation, and the choi i G e
! 2 choice of terminology. I elide the fi

questions and answers which concern it o S o .
. an examination of historical

specifically the reasons for Duke Yin yieldi e translated

in yie :
i g yielding to Duke Huan; they are translated

[ now ¢ € he [ entr N h aIS a ’EUCal ate,

Chungiu: Third month. The Duke together with Yifu of Zhulou met to
make a cgv§na!1t at Mie. Gongyang: What does “together with” mean?
It means v?flth”; “to join,” “together with,” “as well as” all mean “with »
Why c}oes it sometimes state “to join,” sometimes “together with,” an.d
sometm}es “as well as?” “To join” [Minimal Old Chinese * gwdt; Late
Han Chinese **guas] is the same as “to collect” [reading zui 5t ,as an
2£re1:n§te orthography for ju 5 *iséts **tsuas.] “Together with” *go
gip is the same as “anxious [to meet]” *kapkap **k.f;kip. “As wellis‘fz

26
For a more expansive treatmen i
t of this genre, see H ] " Chi

s 3 ; oney, History of Chinese
% asls:ca! Scholarship, vol. 1, chap. 8.6, of which the present overview gf t{ie s lb”'(%C
1 (EL hengtl}y excerpt. e
Iate: tganm ?ong;\_zang:huan zhushu 1.5a—10a, The following translation appeared too

e of service to the current study: Harry Miller, 7he Gongyang Commentary

on The Spring and Aut . '
Macmille 20%5). umn Annals: 4 Full Translation (New York: Palgrave
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*grjats **gis is the same as “to follow along” *grjatsgrjats **gisgis.

“Together with” implies being willing to attend; “as well as” implies

being forced to attend.

=H, ARMBHETH. REFM? AW, FRETED. &

mEEd, BEKk WEE? GRED: KRN BRED

. BRRakz, BABEHE. ©

The final passage of the first entry was elided above. | translate it now to
indicate the sometimes soporific lengths to which this commentary goes in order
to explicate the text, lengths that during the Eastern Han often earned opprobrium
for this genre with its simplistic syllogisms, repetitive treatment, and unnecessary
attention ad nauseam to the slightest nuance, which often discovered deep
theological or philosophical significance at the shallowest spots, all of which ran
on to an obscene bulk.? 1 regard Gongyang's Commentary as a pre-Han work,
the oral message of which was transmitted into the Han and only recorded at that
time. Therefore, the received text is a physical record deriving from the Han period,
while its intellectual message derived from pre-Han times. Hence, I supply both
Old Chinese and Late Han phonological reconstructions. This work obviously
reflects pre-Han exegetical strategies even if the degree of its garrulous prolixity
comes nowhere near the irritating extentreac
Eastern Han. Still, the precedents are apparent in this text:

What does “returning it to Duke Huan” mean? Huan was young yet
noble, Yin was senior yet low. Their relative positions were obscure, but
none in the state realized it. Yin was senior and worthy, and the various
ministers depended on his position, sothey supported his leadership. If Yin
had declined, he still would not have known whether or not Huan would
have become the Duke. And even if Huan became the Duke, he would be
afraid that the various ministers would not have seconded the young lord.
Hence, setting up Yin would have only been in order to set up Huan. Yin
was both senior and worthy, so why wouldn’t it have been appropriate to
set him up? Setting up the son of a legal wife was on the basis of
seniority, not worthiness; setting up a son [of a non-legal wife] was on
the basis of nobility, not seniority. Why was Huan considered noble?
Because his mother was noble. Why was a son noble if his mother was
noble? Sons are ennobled by their mothers, and mothers are ennobled by

their sons.
Bk AE? HyTE, R, oA, BAE.
BEXE, HARWEMLL. MBI R E AL, RIRMEZ

% Chungiu Gongyangzhuan zhushu 1.12a-b.

29 Wang Baoxuan points out the tendency toward obscurantism exerted by apocryphal
literature on the genre of the section and line commentary. See Wang in “Chenwei dui
jinwen zhangju zhi xue de yingxiang” WA S ) 2 SRR, Jinguwen
Jjingxue xinlun, 107- 12.

hed by New Text commentators in the .
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ﬁg%ﬁv?mﬁi,%ﬂ%xxzm%mmﬁm,mm%zj
%LEMELI%-%%%, BT ? S EAUE, ST
% UE:- *lilﬁlplféi’" FEH, &ﬁﬁﬂ—?—ﬁu_ﬁ_q ‘T‘u@%,&u:ﬁ

i {je Xiu’s exegenc.a] work is entitled Gongyang's Commentary on the Sprin
Ikummn Annals with Explanations and Glosses %k 25 18 fifsk. With it hg
‘p;e;lritsh Eiza(;fsgqﬂtguﬁzniogn?t ?nctl th; r;]ature of the section and line commente;rye
.* To taste the flavor of his exegetical h, Itr ’
some of his comments, indicated in itali i o ot oo
s alics, with the quotation from G ’
Commentary indicated in underli i nelish translation and in the
oin ne, both in the English translati i
: ; . : S on and in the
;;I%;?;tzghlnesg, thlese Iil/ill derive from the first entry in Gongyang s Commentary
previously. Many of these comments are i | i
. \ e interrupted by exegetical
remarks by Tang scholiast Xu Yan ¥ 2 in hi X
: A 2= in his subcommentary to He Xiu’
Explanations and Glosses, which I do not include here.32 > S

First year spring, the orthodox month of the king, Orthodox month, the
sound is zheng 1 *tey **tsen or zheng 1IE *fey **tsey ;lﬂerwm"ds /
place [these sound glosses] here. The feudal princes inqui.re' concernin
wha? they f:lon’t know, so it is written “what is”. What is the “first year"ﬁ
All inquiries about doubtful things, or questions about that which lf
unknown, are therefore called “what is this”? It is the ﬁrsf year of thS
lord. The first year of the lord is known since he ascended the thro :
fr‘ccorﬁ’ing lo the permanent record [Spring and Autumn Annals/; fzz
lord” was the nobleman of Lu, Duke Yin. “Yea” is the overall ier:;? for
the sequence of twelve months. When the Spring and Autumn Annals
proc/a{ms a “year” this is what it refers to. One transformation forms
one primal month. “Prime” mean qi. It rises up from the formless and i
clz':vrded when it takes form. It creates and begins heaven and earth, so L'i
is the beginning of heaven and earth. Hence, on high it is not me nfa’
{f)gethir but allows spring to bind it. The reason that the wordfng is :10{
duke” but “lord” is that kings and the feudal princes are both called
lords. The reason that the meaning of this word includes kings is f/mr
on!;l) kings change the primal year and establish their own t.;'rle The
Spring anc} Autumn Annals regard new kings as receiving -rhez'r
mandaltes‘)‘rom Lu, therefore it records ascensions to thrones, clarifyin
Iha[. kings should succeed heaven in installing primal n;onfhs“ang'
cultivating and completing all things. As for Spring, what is this? It
alone is placed before the term king. The reason is thaf' they insisted t.hcn‘

30 o~ , -
¢ \(;‘/‘ffimqm Gongyangzhuan zhushu 1.10a—12a.
itness the great commentary on Mengzi ’s sli

. gzi by He’s slightly older contempor

o 5 n Mengait nporary Zhao
S e b

-5.3. vol. oney, A History of Chinese Classical Scholarshi

translate Xu's exegetical comments which are set aside here. PSSy s
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they did not know and asked. 1L is the start of the year. [In his Clearing-
Up-the-Meaning commeniary Xu Yan explains that only spring is
habitually associated with the king, so why even ask about it? ] Above,
the text ties the first year in front of the correct month of the king, so we
know the beginning of the year. As for “spring”, it is the inauguration of
the creation of heaven and earth, the head of nurturing life, the source
of imitative semblances, and the foundational name of the four seasons.
In the night sky, when the Dipper points east it is spring; when it points
south it is summer; when it points west it is fall; and when it points north
it is winter. As for a “year”, it is the summative designation for the
completion of the process. The Esteemed Documents uses an intercalary
month to determine the four seasons and to form one year.
siteds, TIEA. A, XEB, BBt TLEE? R
%ﬁ%$ﬂﬁa%ﬁoﬁz%$&uUﬁ%%ﬁ,wﬁZ%Eo
. mEEAM, G, 2B, FHE TS ABELE
o EEEA'/:'%TE: ﬁ%ﬁ&l ﬁ—&‘ﬁ?w\ﬂs ﬁ%w\%r ﬁ@ﬁj’ﬂlr %ﬂh
S, W METE, EERZ . PR, FAEIEEA,
I%ﬁﬁ%ﬁﬁ,ﬁ&ﬁﬁ%%l%,%fﬁﬁﬁﬁﬁjﬁoﬁ
e ER AR E, R LR AL, Wi g HRETT, RRE
%eﬁﬁﬁ?%ﬁiiﬁﬁﬁﬂﬁcﬁZﬁmﬂut%ﬁﬁﬁﬁ
EﬂZLﬂﬁZﬁ&#ﬁ,%m%ﬁZﬁ,§$Z§,E%%m
MRk . EEROTER, REAEIR, RETERK, 18
%ﬁﬁ%uﬁ%.%%ﬁ&%Zﬁ,%%uﬁﬁﬁmﬁ&ﬁ%m
Such catalogic verbiage of mind-dulling explanations often go on to great
lengths, as wryly notes Fan Ye: «gome of the section and line commentaries
which are lengthy sometimes reach over amillion words. Students labor over their
study but gained little from them. Up and coming classicists doubt them and none
are corrected” EEIZHBIEMEE, BESMST), BERMIL”
Nofice that such overwhelming verbomania is associated with the genre of the
section and line commentary; the oral teachings upon which such commentaries
are based must present a soporific challenge to one’s attention span, a test of true
discipleship! The number of over a million words for a single commentary is
equivalent to the entire oeuvre of Zheng Xuan or another prolific Old Text scholar,
Jia Kui.** Such exegetical indulgence on the part of New Text scholiasts is
reminiscent of the worst excesses of the commentaries of the early Western
humanists, which often bloated works to become larger than the texts targeted for
comment. As Anthony Grafton explains,

3 Or “none of their works were corrected by such commentaries”, Hou-Hanshil

35.1213.
M Hou-Hanshu 1212; 36.1240.
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T -for-wor . .
Ith?():;z;d ti(: ;";Ofd app! anh had disadvantages as well as advantages
simple as well Snli:}e].]tat?l g deal with every problem, the boringl};
time and paoesaon :f] ln;e:eatmgly complex. It also forced him to waste
High the 3 e Onk‘_?y—\,vork of listing synonyms—which is all

usands of the humanists’ short glosses amount to. Worst of all. in

a period of intense litera iti
: . i ry competition the ¢ i
impossible for its author to shine. . . . ommentary. made i

Even numerous di i 3
s digressions int d . .
g o one’s field of expertise could not make

one commentary distinctively superior to i
! to its fellow e hi
by the mass of trivial glosses. b

The same strictures, mutatis mutandis, a i
scholiasts fgllowing the section and line follj':)n];/t TJ(: tlljeeir)({:lc)ili?gllgﬁizg ;’I e
. G(I)t,: ;1:;2(1;’55 tg ;r;::]nt:lel;?!what He Xiu’s purpose was in lending so much attention
o il in.t.:;]j; otn slo many mtel.lectual fronts. After all, scholarship
N onp e ctua lISEf,OI' applied to a moral program, or borrowed
policieslb Modern speci:ﬁ;tu;?:gl’gobizia?n:‘ztoyec(ii T s
translated above from Gongyang'’s Commen(af}zoglai X [he' o . e
dynasty, He Xiu hoped to harness the discipline o?”cla i a‘; e 'date e
the political decline and disorder of the age. Zhan (;S)Slca Spholal‘shlp r e
that in Zheng Xuan’s scholarship, he strové g then nOE&S,.for_ -
ritual through his ritually inforillsd exegetica[t:s:;(e.ngltll;zu()t? eﬁfolck;] llpgpam 5
rather‘ focused on bolstering the role of Mencius, the seco’nd sao( 82120]')
Tposmon of the royal way in contemporary political discourse. Andr:,(efuia ghi lg
aE;d (d. ft:.a.‘AD ]?0), whohhel‘ped edit {he classical texts housed in palace archives
participated in the editorial committee that produced the Records of Han from

35

Of/;;':::;r;y E;lj aOPio?:g {;[?}g(f(e:ndegs. gf the Text: The Traditions of Scholarship in an Age

) : ambridge, MA: Harvard University P :

the salutary example of Politian i el TR0 foloe

an and his great notebook Miscell '
achange in the format of scholastic writi i oot it ey
the writing from th i

fﬁs?h}-.g o IOEeGe o g from the textual commentary to thematic

@%gﬁ;ﬁ;:? ntott cmll;pliteiy die out. Witness Zhu Xi’s use of it in his Sishu jizhu
~it; the first two books adopted this term in the title: Dax u K E

’ tie 2 boks o : Daxue zhangju }2-#4)

E(Ciozl'lhongg ong .J?(I.ﬂg]ll " # 1), The other two books are described as Jizhz._f £+

;xplaifl?de ﬂ?gnrc;'?tlon]s. b Sism;i jizhu (Taipei: Yiwen Yinshuguan, 1980). Zhu Xi c;nce

sXplai ionale behind the utility of this e i cidating

P . | the genre in elucidating the Poems:

usegtlfon u'fl{[;d 11'11e5 are useq to 1de.nt1fy the main guidelines; glosses anag emu:ges?sC ]Zﬁe.

i i .enn.fy the main outlines; chanting is used to sing the poems, and

%W&fﬁiaﬁron is used to embody them” B LA 2, FEhLLAD >, SREHLL E’Z

ﬁif . ; . ] o L 5 ; a b I H 1
u.l. “Preface,” Shijizhuan &5 58 (Taipei: Xuehai Chubanshe, 2004), 2a,
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the Eastern Belvedere SUBIERT, advocated areturn to rule by harsh laws.”” Many
of such classicists-turned-political theorists had been proscribed and were either
incarcerated or forced to turn to research in seclusion. In the case of He Xiu, his
work in classical research was directed to applying the political principles
enshrined in Gongyang’s Commentary.®® For this work focused on five main
principles: strengthening the power of the sovereign, selecting the worthy and the
able for government service, improving the relationship between sovereign and
ministers, promoting the principle of filial piety, and treating the people with

leniency.”
7.2. Ma Rong and Other Old Text Masters

Ma Rong F§ it (79-166) was famous for the breadth of his learning and the
number and accomplishments of his disciples. Since he also hailed from Fufeng,
Shaanxi, as did Jia Kui, and since they were contiguous in the line of great masters
in the Old Text tradition, they are often paired together in both casual parlance on
classical scholarship and in the technical taxonomy of scholarly lineages. But his
greatest claim to fame, perhaps, is his role as the master who supplied the finishing
touches to the training of Zheng Xuan.

Here follow lengthy extracts from his biography that inform his education and
accomplishments as a literatus and classicist: -

Ma Rong’s style was Jichang, and he was a man of Maoling in Fufeng
[County, Shaanxi]. A son of the Court Architect Ma Yan, he was
handsome and eloquent, and possessed striking talent. Early on, Zhi Xun
from Jingzhao [modern Xi’an] taught Confucian classical scholarship,
and lived in isolation in Nanshan. He did not respond to summons for
office, and his renown filled the Guanzhong region. Rong followed him
in study during Xun’s travels. Rong became broadly learned in the
classics and other works; Xun marveled at Rong’s talent, and so married
his daughter to him. . . . During the fourth year of the Yongchu reign
period [AD 110], he was appointed as Collating Gentleman of the Palace
and frequented the Eastern Belvedere to edit the books in the imperial
collection. At that time, Empress Dowager Deng grasped the power at
court, and the brothers of General Deng Zhi assisted her. Vulgar
Confucians and worldly gentlemen felt that literary skills could flourish
and military attainments would be appropriately neglected. So they

3 He rendered this advocacy not through the medium of classical exegesis but in a
purpose-composed essay entitled “Discourse on Politics” Fi& 7. He enjoys a short
biography, fortified with citations from his writings and memorials, at Hou-Hanshu,
52.1725-31.

% 7hang, Liang Han jingxueshi, 260—62.
% Zhang, Liang Han jingxueshi, 269-75. A wide-ranging review of He’s political
thought based on the teachings in Gongyang's Commentary on the grand unity that
goes well beyond saving the age is Huang Pumin, He Xiu pingzhuan, 94-202.
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abolished the rituals of hunting and sto ining in mili
2 X : pped training in military tacti
Ofe?hc: f::kcg?‘f(tji la:.nd unscrupulous rose up on all sides, taking advanta(i;é
of the enses. Bgng thex"elfore felt deeply about this situation
@ :; aerzd that neither civil nor military paths would be neglected by the
Wwith Duringthe sccond year o the Yugrum o coul e iopense
submitted his rhapsody “In Praise of Lgm'c Breed g AD]”’ 5
order to admonish and reprove the throne?‘igi?té:(r)z::ilz pﬁgzgi‘lijctzlifsdse:ql:
Ep to the throne it offended the Deng clan. So he lancuished in the
astern Belvedere for ten years without transferring Wherc; His High
marzie an eastern tour to Mount Tai in his carriage .Ron subin 'tltg dnflss
Praise of the‘ Eastern Tour.” The emperor ma:’ve,led a;g hi '] . g
z.umnoned him as Gentleman of the Palace. He then appﬁlisn?éc(i) Si?i’maizlls
. en};leman Consultant. Once again Rong worked on his compositions in
a:;[ hs;stwe:; }S;e(l)vz?ere b(let left office due to illness. Rong’s talent was lofty
adly erudite, He was the comprehensive Confucian of tl
age, and taught and developed various students, oft g soversl
thousands. Lu Zhi from Zhuojun and Zhen ’X an Hflrlmbel‘lrlg S'evem]
among his disciples. He was skilled at srrumﬁlinua}rﬁe 13]“ et Bt
]iarlzgﬁng :he flute. He understood the meaning gof lifet‘:;u?n\i;s ns(?elcf)’f
o lizrild,e Ia:(r;;i v;f;splne(:; ;ﬁi;ra?ijd bly t}il‘e conventions of Confucianism.
. ice, » and clothing included much extr
E:n;lgsrstzt;o:.hli-ii OE:nt sat }l: a t10(1;ty hall, divided with red silk :Ei?:i
ro aught students; behin y
musicians. His disciples taught one another acgo;‘c{l?;eg f::g:ir?omben
rarely was one admitted into his presence. Once he desired to ext);3 e
Mr. Zuo on Spring and Autumn Annals, but when he saw Jia KL!F’ lCatd‘3
th?ng Zhong’s annotations, he stated: “Lord Jia is detailed but not bs and
while Lord Zheng is broad but not detailed. Since they are both det:?]aed,
E'igsx »}f;:[l as broad, what. have I got to add to them?” Still, he composed
Cp nanoi:.s on the Differences and Similarities between the Three
Pommemm ies, and annotated the Classic of Filial Piety, Analects
Ec?ems, Changes, Three R:’ze.s, Esteemed Documents, Ba‘c’rgraphy oj’
J:emp/ary Women, Laozi, Master of Huainan, and “Lisao.” Hi
Fmsc?lle.meous Fompositions including rhapsodie;, paneﬂyrics. stonlz
;nsctrlptlons., dirges, lePters, records, recommendations.c mer;lorials
ep asyllablc verse, lyrics for the lute, counter proposals, orders fi r
posterity, etc., reached some twenty-one fascicles. ’ e
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What is not noted in this lengthy abstract is the fact that he too was officially

proscribed for offending Empress Dowager Deng.
Ma Rong’s profile as a classicist is revealed in a PhD dissertation by Li

Weixiong. Li digests the nature, approach, and contributions of Ma Rong’s
classical scholarship as follows:

. Ma was an Old Text master who was a “Gatherer of Great
Accomplishments” (jidachengzhe #K#), one who inherits all past
learning and makes it his own.

2. He was skilled in glossing texts, a master of what later classicists

conceived of as philologically based Han learning.

As appropriate for the intellectual background of the age, Ma utilized

apocryphal texts and yin-yang cosmology.

4. He combined both Old and New Text learning, paving the way for his

nominal disciple Zheng Xuan.

Ma mastered the entire corpus of classical texts.

6. His approach to textual explication, including utilizing quotes from all
texts, was an example later generations of scholiasts followed.

7. His approach to explicating the subtle implications of the Classics was
to link them to human affairs.

L

fny

N Iou - Hanshu 60a.1953 — 78. See also Kimnstler, “Ma Jong,” 11 — 63, and de
Crespigny, Biographical Dictionary, 648 —9. Huang, “Ma Rong yu Guwen jingxue”
FERBL (5 482 in Jing jinguwenxue wenti xinlun, 79 — 110, analyzes each of Ma’s
work in some depth. His overall exegetical approa ch for each work is detailed by Li

Weixiong Z=Bfit, “Ma Rong zhi jingxue” E5 il 4%E2 PhD diss. (Taiwan Political
University, 1975).
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8. H<'=, _tl'{ed to base his textual explication on
criticism by later scholars,
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o o & i y ]: Rites of Zho_zf.that are sometimes as strained as they
e le.avenin ) ) a ! ong 1s.a t{'afiltlona! transmitter of ancient knowledge
ik i g of per sl,onal c:_ee‘mw‘ty, while Zheng Xuan appears as the first

I;S to c assical exegesis, a striking innovation of long-lasting import, 3 S
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women, neglect of the niceties of Confucian ritualized social intercourse—likely

combined with the overwhelming fame of Zheng Xuan to dampen Ma’s renown

as a scholar. Classicist Zhao Qi hints at another failing of Ma—his reputation for

arrogance given his social status: “When Qi was young he had mastered the

classics, and was talented and accomplished. He married a cousin of Ma Rong of
Fufeng. Rong was a member of the powerful clan of the royal in-laws, and Qi

always despised him, and would not see him” s A BRAE, FAHH, R RS
dr. BRAMEEER, UEHERZ, ANHLALARFL.Y Rafe de Crespigny expands on
these negative observations, commenting that “possessing great understanding of
the Confucian classics when he was still young, Zhao Qi was also arrogant and
independent. He married the Lady Ma Qiang [Zhongmei], a junior cousin of the
celebrated scholar Ma Rong, but he felt insulted by Ma Rong’s informal conduct
and did not respect his scholarship.”*® Rong’s teaching style reflected his aloof
personality yet produced two outstanding scholars of wide influence, Lu Zhi and
Zheng Zhong, apart from his nominal disciple Zheng Xuan.

Lu Zhi & # (d. AD 192) hailed from Zhuo Commandery % #F (modern
Beijing); he reflected Ma Rong’s catholic approach to the classics in that he
studied both Old and New Text versions under him. Lu’s scholarship and
relationship with his master is described as follows:

He was eight feet two inches tall [190 cm], with a voice like a bell. When
young he and Zheng Xuan both served Ma Rong as their master. He was
able to master both Old and New Text learning, and enjoyed researching
into minutiae but did not hold with section and line commentaries. Rong
was a member of a powerful clan of imperial in-laws, and often arrayed
female musicians in front. Zhi, waiting in attendance and lecturing for
quite a few years, never even glanced at them; because of this, Rong
respected him. When his studies were completed, he said goodbye and
returned home; he bolted his door and engaged in teaching. His nature
was unyielding and resolute. He always harbored the ambition to save
the age but was not fond of composing in the style of the rhapsody; still,
he was able to drink a gallon of wine at one sitting. . . . He composed a
Section and Line Commentary on the Esteemed Documents and
Explanations and Glosses on the Three Ritual Texts.
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Two other figures deserve introduction. Huan Tan JEsE (c. 43 BC-AD 28)
was analyzed at length in chapter 6 above, so we begin with Du Lin F#k (d. AD
47), who was responsible for invigorating the study of the Old Text Esteemed
Documents.>" He hailed from Fufeng, Shaanxi, along with Jia Kui and Ma Rong.
His grandfather, Zhang Chang BEi (fl. 60 BC), had been an early expert in Mr.
Zuo's Commentary; Du Lin studied with his cousin, Zhang Song R, a grandson
of Zhang Chang. His biography describes his youthful studies with his cousin,
undertaken while ensconced in a bounteous family library, as developing him into
a “comprehensive Confucian.” Aside from his political contributions, including
attracting other scholars to the cause of the newly founded Eastern Han due to the
welcome he received at court, his major claim to fame was his possession of a
single chapter of the Old Text Esteemed Documents preserved on lacquer strips.
A rather lengthy paragraph links all of the contemporary Old Text specialists
together by their common rededication to the Old Text Esteemed Documents:

Zheng Xing of Henan and Wei Hong of Donghai were both well versed
in Old Text learning. Xing once had studied under Liu Xin. When Lin
met Xing, he happily stated, “Being able to associate with Xing is a
harmonious thing. If Wei Hong could associate with me, it would benefit
him.” When Hong saw Lin, he submitted to him with sincerity. Xu Xun
of Jinan at first served Hong as his master; later they all changed and
received instruction from Lin. Previously when Lin was in Xizhou he
obtained one chapter of the Old Text Esteemed Documents written on
lacquer strips, which he continually treasured and cherished. Although
encountering troubles or difficulties, he clutched it tightly and would not
let it leave his side. He produced it and showed it to Hong and the others,
saying, “When in the course of wandering amidst war and rebellion, I
often feared that this classic would become extinct. Who would have
thought that Wei Hong of Donghai and Master Xu of Jinan would be able
to transmit it? This Way unexpectedly has not fallen by the side.
Although the Old Text is not commensurate with contemporary affairs,
still T wish that you various masters would have no regrets in your
studies.” Hong and Xun even more esteemed him, thereupon this old
Text learning subsequently started circulating.
ﬂ@%ﬁ\%@ﬁ%%,%%%E%=@%ﬁ$%ﬁ,%%ﬁz
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54 His biography is at Hou-Hanshu 27.935-39. All of the figures discussed hereafter
in this chapter are superbly encapsulated by de Crespigny.
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We have seen the family tradition of scholarship in the example of Zheng
Xing and his son, Zheng Zhong. A final scholar and his sons should be introduced
here as examples of family learning in the Old Text tradition. A parallel process
was at play among New Text partisans, who took great pride in the purity of their
scholastic lineages. However, these lineages Wwere based not on family
connections but on the ties of loyalty that disciples owed to their masters. These
ties were based on the approach to reading the classics called “Regulations of a
Master” (shifa Flivk) or, when transmitted over time, “Regulations of a Lineage”
(%1%). These regulations were the reading rules established by a master to
interpret a given text, including the precise wording involved and often the reason
behind a particular orthography, pronunciation, interpretation, punctuation of
lines, and moral or theoretical application.®

The patriarch of this illustrious family under discussion was Xun Shu Hifl
(83-149); he hailed from Yingchuan # JII central Henan, and was an eleventh-
generation descendant of Xunzi. While still young he was notable for his lofty
conduct. His scholarship is described as “broadly learned yet not devoted to
section and line commentaries, so he was often opposed by vulgar Confucians”
LA AN T % Fy{afF e, He had eight sons: Jian 4, Kun 48, Jing %
. Tao %, Wang L, Shuang 3%, Su 7, and Zhuan {_They were collectively called
the Eight Dragons for their various accomplishments, some in the political sphere‘
and some as classicists.®® The sixth son, Xun Shuang P (128-190), was
prominent as a teacher of the classics, claiming mastery of the Spring and Autumn
Annals at the early age of twelve. His dedication to his studies is described as
“deeply pondering the classics and other works, not attending marriages or
funerals, neither responding to summons to service” BL & H, e AT, B
#7/JE 5! His scholarship is epitomized as follows:

58 For a discussion of the terms shifa and jiafa, with introductions to relevant modern
studies, see A History of Classical Scholarship, vol. 1, chap. 4.7. Of course, these
broad outlines were often blurred by the realities of personal interests. For instance,
two sons of the scholar Kong Xi #|, {& from Lu, a specialist in the Old Text Esteemed
Documents and the Mao Poens, displayed opposing scholastic loyalties. Kong
Changyan &2 was devoted to the New Text approach of section and line
commentary while the other son, Jiyan 7% “held to his family tradition” FHEE
. Hou-Hanshu 79a.2563.

59 Chi-yun Chen, Hsiin Yiieh (A.D. 148-209): The Life and Reflections of an Early
Medieval Confucian (Cambridge, MA: Cambridge University Press, 1975), 67 takes
this statement on Shu’s dislike of the section and line commentary to indicate his
distaste for classical learning in general, but it is surely a reflection of his adherence
to Old Text learning, which was naturally rejected by “yulgar Confucians,” who were
the do-nothing adherents of New Text learning safely ensconced in their sinecures at
the imperial academy.

 The biography of Xun Shu and his notable sons is at Hou-Hanshu, 62.2049-62.

6t Frou-Hanshu, 2051,
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history is already clear. [Its significance], however, needs to be extended

and restated in later times. Therefore the ancient sage-kings devoted
themselves to extending and stressing Humanity and Righteousness.
Faithfully following this through time everlasting is what 1 call Shenjian
(Extended Reflections).

Sz A&, CHACR. T bR, BHELRZ, k2 HRL s

o . BTEEHEW. RIEHZ. Wk 2B, KRR, #
BT, ©FEE HLPE.

an did not form a family scholarly lineage;
each member went his own way based on his strengths and interests, perhaps due
in part to the serious challenges facing the declining reign of the Han, which called
more for men of action than of reflection. A prominent example of the non-
classical route was Xun Yu # % (162-212), grandson of Xun Shu and son of
Xun Kun. Yu became the Chief Advisor to Cao Cao. Another son of Xun Shu,
Xun Jing, was renowned for his moral probity, which carned him the epithet
“Master of Profound Conduct” % 4745467 His uncle, Xun Yu H 5 (d.AD169),
was a successful politician and model administrator whom students venerated. He
was strenuously opposed to eunuchs in power at court and died after being

proscribed.

7.3. Zheng Xuan and the Synthesis of Old and New Text
Learning

7.3.1. Historical Evaluation

Zheng Xuan ¥ (127-200), in my estimation, is the greatest textual
exegete among pre-Qing classicists; he compares in the depth if not the breadth
of the impact of his commentaries with the greatest textual hermeneut of all time,
Zhu Xi 4 (1130-1200). Dai Zhen # % (1724-1777), who knew something
about classical scholarship, made the same comparison, terming them both
gatherers of great accomplishments."“ Such was the respect Zheng enjoyed during
his life that he was called “Minister of Finance™ K7 & despite his never having
assumed this post that had been offered him. His influence waned in the south of
China after the Eastern Jin dynasty, but it flourished in the north where textual
exegesis, rather than hermeneutics, held sway. His reputation reached superstar
status during the Qing dynasty. which period witnessed the popularization and
ultimate  paramountcy of the philological approach. The notable Qing

Despite the potential for it, the Xun cl

6 Shenjian i (ZZ1C ed.), “Zhengti” B8 1.1; trans. Ch’i-yin Ch’en, Hsiin Yiieh
and the Mind of Late Han China (Princeton, NJ: Princeton University Press, 1980),
104. For bibliographic details of this work, see Ch’i-yiin Ch’en at Loewe, ed.. Early
Chinese Texts, 390-3.

& Hou-Hanshu, 62.2050.
68 Dai Zhen, Dai Zhen wenji #7534 (Beijing: Zhonghua Shuju, 1980), 10.158.
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Other early sources state that Zheng Xuan did not immediately leave after
being questioned by his master Rong but instead stayed an additional seven years
for further personal study.” Given this alternate possibility, it is hard to determine
whether Zheng was Ma’s nominal or formal disciple. We may summarize Zheng’s
experiences as follows: he first learned all he could from local schools, then he
traveled about to serve a progression of teachers, trying “to seek the company of
amaster” (ginshi J fi ). He found masters in the imperial academy at Luoyang.
Realizing that he had exhausted all that he could learn from them, he sought out
the famous classicist Ma Rong, By this time, Zheng’s learning encompassed the
full range of classical texts and commentaries. He continued to plumb them by
repeated reading and memorization of selected passages, we may assume (0
internalize their moral messages. In fact, his conduct as a reclusive scholar and
teacher made him, along with Xun Shuang and one Shentu Pan Ef1 & i, paragons
nmitted Confucian moral conduct.”” Zheng Xuan's experience
with the advanced students of Ma Rong included the reception of the Ma-school
interpretations through oral instruction. We may safely assume that such
transmission was performed in a ritualized teaching setting. Finally, the Master
himself conducted a catechism, surprisingly focused on the questions posed by
him, not his follower Zheng, on specialized topics that he felt he could learn from
his prized pupil.

Zheng’s career as a classicist is narrated next:

Because Xuan was traveling to study, it was more than ten years before

he returned to his native village. His family was poor, so he farmed

rented land in Donglai [eastern Shandong near the cost of Bohai]; but

students who followed him already numbered in the hundreds and
thousands. When the affair of the proscribed parties occurred, he then
was proscribed and forbidden [public office] along with Sun Song from
the same commandery and more than forty others.™ Subsequently, he

of quiet but co

“Deux biographies de Tcheng Hiuan,” Rocznik
Orientalistyczny 26.1 (1962):23-64, Mark L. Asselin, in Xinzhong Yao, ed.,
RoutledgeCurzon  Encyclopedia of Confucianism, 2:314-6; de Crespigny,
Biographical Dictionary, 1126-8; and the work of Geng Tiangin detailed in the
bibliographical appendix at the end of this chapter.

7 Noted in Sun Xingyan and Ruan Yuan, eds., “Zheng Sinong nianpu,” 483-9.

7 Hou-Hanshu, 62.2057. Shentu Pan’s biography is at Hou-Hanshu 53.1750-4; it
characterizes his scholarship as follows: “Studying meticulously while dwelling in
seclusion, he broadly linked up the Five Classics, and concurrently understood the
charts and apocrypha” FEfEHE S, [ 14T, 3B 48 (p. 1751). Along with Xun
Shuang and Zheng Xuan, he was one of the fourteen classicists summoned to serve as
imperial erudites in AD 188, which summons he refused. A similar summons the next
year accompanied by the pressure of palpable threats was refused with equal alacrity.
78 Sun Song is notable in classical circles for having hidden Zhao Qi, the famous
commentator on Mencius, from prosecution for several years. His substantial career
is summarized by de Crespigny, Biographical Dictionary, 776.
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Esteemed Documents, Zhonghow,®® and  Qianxiang Calendar.®'
Furthermore, he composed the Discourse on the Seven Governing Bodies
in Astronomy, Interpretation of the Lu Rites of the Grand and Collective
Sacrifices, Discourse on the Six Arts, Register on the Mao Poems,
Refutation of Xu Shen's Divergent Interpretations of the Five Classics,
[and] Responding to Lin Yiaocun's Difficulties on the Rites of Zhou, in
more than one million words all told. .. . Xuan focused on the explication
of words. Other learned scholars somewhat mocked his wordiness. But
due to his intimate familiarity with the classics and commentaries, he
was acclaimed as a masterful Confucian. He was venerated as the
founding classical master in the areas of Lu and Qi.

g, BLTEZAE: B & AARIRIESR, HAERIEE. B
W, DAY, HfE HERE. EERE, AFENA .,
. AR, HEEST DR E g, Mg TRA.

P AR BL B X 5 o0 T LR, PRI E N\ . LR FTER
5. . B, B8, MR son s, WEKE. PR
g FE, L RCLEGHR ma . AFH. B BRHF
BT RS, S REl, AEsES. KEREEL BEA
MRS, BRREIER mam, BaMRZ. T

Finally, Fan Ye appends his evaluation of Zheng Xuan as a classicist:

The Evaluation states: Since Qin burned the Six Classics, the texts of the
sages disappeared with the dust. With the rise of Han the various
Confucians somewhat cultivated the texts of the classical arts. With the
move to the eastern capital, scholars each formed their own schools. Yet
those who held fast to the text rigidly adhered to their own views, and
heterodoxical views sprouted up. each vigorously attacking the other.
This caused each classic to have several interpretive schools, with each
school holding to different views. The longest section and line
commentaries sometimes reached more than one million words, but
students struggled and labored without achieving much. Advanced
students doubted and were not able to identify the correct views. Zheng
Xuan enveloped the great canons, encompassed all the specialists,
deleted the prolix and excised the erroneous, corrected what had been
omitted, and revised to reflect what had been lost. From this point on
learners somewhat knew how 10 orient themselves, Every time my
grandfather in Yuzhang studied the classical commentaries of previous

80 This work is a now-lost apocryphal work on the Esteemed Documents.
81 This calendar was composed by a mathematician and colleague of Cai Yong, one
Liu Hong %I i, an official in the Bureau of Astronomy: it recorded celestial

phenomena. Hong’s career is well treated by de Crespigny, Biographical Dictionar)s

509-10.
82 Hou-Hanshu 35.1211.
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pervasiveness of his ritual approach and reveal its foundation in the Rites of Zhou.
For example, Analects 6:13, which in James Legge’s translation reflects the

majority view of this passage:
The Master said to Zixia, “Do you be a scholar after the style of the
superior man, and not after that of the mean man.”

TETE. MAR TR BRAAR.

«§cholars who stress teaching and training serve
ient personality, so it was fine for him to
hing petty men he would get
trained him. The Rites of Zhou
ch others.™

Zheng's Commentary:
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teach and train gentlemen; but in teac
irritated and anxious, hence Confucius res
states: *Scholars utilized the power of morality to tea
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Wang Chong not only explains the need for commentaries on the classics but

also creates enough doubt as to the unerring accuracy of these classics to allow
for other sources to serve as necessary commentaries—the writings of the various
masters. He hence also grants status to his own work to be placed among such
alternate commentaries. This mindset helps explain Ying Shao’s JEB (ca. 140-
206) decision in the introduction to his seminal work on Han customs, cults, and
curiosities, The Comprehensive Interpretation of Mores and Customs JR6 T 28,
to couch the need for his book in terms of the commentarial tradition and how far
it bifurcated into competing schools over time. He also seems to be contrasting
his work of “commentary” to the section and line commentaries current during
the Han.®! His concluding line reads, “In all it consists of 11 scrolls, and I term it
Comprehensive Interpretations of Mores and Customs; its words master the
excesses and errors of current customs, and its matter is complete in
interpretations and principles [of good government based on the classics]” jifan
—3%, HZRRIELR, ZRPBAG ZEE, T A 2.2 1t should
be noted that the term “interpretations and principles” is taken from the literature
on commentaries, as illustrated by a passage describing Liu Xin's editorial work:
“When Xin studied Mr. Zuo, he cited this commentary 10 explain the classic
[Spring and Autumn Annals] and used them to elucidate both. From this, sections
and lines, and interpretations and principles were replete” JERIE e, BIEX
DAMRAS, HHE S, R %IAEE . " Both terms became normative in
the later literature of classical scholarship, “sections and lines” encapsulating the
textural, philological approach, and “interpretations and principles” representing
the theoretical, interpretive approach.

% [ unheng, “Shujie” F i, 276-7.
ol Ying, Fengsu tongyi Jjiaozhu, 1:4.
92 Ying, Fengsu (ongyi jiaozhu, 1:4.
% Hanshu 36.1967.
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of volume 2 of History of Chinese Confucianism, Zhepg
Xuan composed works in all twenty-three of the genres listed Lhere. extf;:pt six:
7 i sis. elucidation, and explanation.
record, analysis, subcommentary, exegt? ; pl
Generally speaking, Han classicists adopted .f01;1r 11;&]0} alzg;(ila\(;hsse L{;
i is: lassics to explain the classics; :
classical exegesis: (1) the use of the ¢ v
i ing identityi loan graphs based on phonolog
word glosses, including identifying p ;
it imilari i : he use of the commentaries
imati larity of graphic structure: (3)t
approximation and simi truct o clons
icists; f historical and cultural co :
of other classicists; and (4) the use o | G e i
i ? h to exegesis by Zhang Shunhul
analysis of Zheng Xuan’s approaci H g |
gl'ea)éth of his many exegetical techniques that are not limited to these general

t is difficult to know just which techniques were pioneered by Zheng,

arameters. [ Ju eere _ .
ls:im:e little comparative evidence from other classicists of the time is available

Still, such a glimpse into the inner workings of his textual Friﬁd[s']? l:s a rare
opp(’)rtunity at this important stage in the development of class1}§:al p;l( 0 o'gy.lates
i’ isteri f the scholarship of Zheng Auaniso
Zhane Shunhui’s magisterial study o , o _
and amply% illustrates twenty concrete patterns of Zheng's textual criticism, listed

here:

According to table 15

Adoption of old glosses without identiﬁcaﬁon. "
No slavish following of old commentaries; adds clarification
comments ot individual opinion when necessary.

Annotation of words according to textual contexts.

Annotation of binomes according to textu.al contexis.
Identification and correction of ipterpolat;ons.

Rearrangement of sections and lines.

B

o

i i 2 ks
97 %y et al., eds. “Liang Han juan,” 474—6. For a detailed analysis of Zheng's wor

R Rl Kan chen zhushukao”%
on classical scholarship, see Chen Jiaji B2k, “Zheng Rangenens 2285, “Zheng

WE k%, Wenxue nianbao 2 (1936):147-78, and Li Yunguang Bk
Kangcheng yishukao™ W B i %, Lianhe Shuyuan Xuebao, 1/(1;6.7_). - C‘s x
rjs*‘Ma Zonghuo FREE (1897 - 1976), Zhongguo jingxueshi rp B4R s (X s

56-17.
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7. Seeking of evidence from a wide range of texts.

8. Utilization of phonological glosses, pattern 1.

9. Utilization of phonological glosses, pattern 2.

10. Reordering of syntax for clarity.

11. Substitution of new characters.

12. Tracing of the origins of old institutions or objects.

13. Annotation via current customs or idioms.

14. Citation of linguistic precedents and examples.

I5. Identification of doubtful passages left unexplained by others.

16. Identification of textual variations due to transcription from oral
transmission,

17. Veneration of the text of the classics; no hasty textual tampering,

I8. Reliance on the apocrypha.

19. Focus on the important, not the trivial.

20. Resolution of discrepancies within annotations of a classicist by
comparing to other classicist’s annotations.”

In sum, Zheng Xuan’s contributions to classical scholarship may be distilled
into the following four areas from the authoritative perspective of the authors of
the Han-dynasty volume of History of Chinese Confucianism: (1) the
comprehensive coverage of his textual exegesis, (2) the editing and elucidation of
the Six Classics,

(3) the ritual basis of his learning, (4) the innovations made in the format of
exegesis. The fact that Zheng achieved such sterling accomplishment as a poor
commoner is also noteworthy to these class-conscious editors.'® And viewed
from the macro- perspective of the history of hermeneutics, Hua Zhe adduces a
superlative accolade of the immense impact on the tradition exerted by Zheng
Xuan: as noted above,Ma Rong and other like-minded traditional classicists are
traditional transmitters of ancient knowledge with little leavening of personal
creativity, while Zheng Xuan appears as the first theorist of classical exegesis, a
striking innovation. As such, it is too simplistic to characterize him as either an
Old Text or New Text partisan, or, | may add, even as a master of both. Hua Zhe
concludes that it is only with the post- Zheng Xuan era of negative reaction that
we can discern the lasting effect his ritual system and commentarial approach

exerted on the development of classical scholarship, a story to be taken up in
volume 3,1

o s o5
Zhang Shunhui FE5E L (1911 — 1992), Zhengxue congzhu ¥ 3% (Jinan: Qi - Lu
Shushe, 1984), 15 — 158.

100 ; .
Xuetal., eds., “Liang Han juan.”

For the above epitome, see Hua Zhe, “Han - Tang jian jingdi  biani
shilun”, 19 ey P A 5 g jian jingdian chanshi biangian
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7.4. Conclusions for Methodological Innovators and the
Expansion of Philology (I, I1, and I111)

The discipline of bibliography made a work known to the scholarly world and
introduced its author and contents. Textual criticism determined the authenticity
of a work and produced the best edition. Lexicography brought the reader down
to the micro level of the word, and exegesis brought the reader back up to the wider
world of the message of a work, at least on the level of sections and lines.
Full-fledged hermeneutics concerning the purport of an entire work awaited a later
day, but these disciplines formed the foundation of classical scholarship at its most
basic level, that of textual scholarship, or the field of philology.

The development of these methodologies was impelled by the Old Text
philological mindset of close reading to verify the facts of historical names and
objects, especially those associated with ritual places and performances. The truth
of the classics was embodied in their messages, which were revealed in the details
of language; it was not apprehended by intuition or revealed by meditation and
was certainly not insinuated out of political necessity. In part, the change in official

status of the classics, New Text editions during the Western Han and much of the
Eastern Han to Old Text versions at the end of the dynasty or shortly afterward,
reflected the maturation of methodology and the popularization of Zheng Xuan’s
eclectic and encyclopedic erudition. Of course, the decline of imperial power and
the increasing dissatisfaction with the empty and impractical theorizing of New
Text scholarship must have seemed increasingly out of touch and enervated in a
world spinning out of control. And New Text erudites had long since appeared
more eager to protect their turf than to mend their texts or to consider alternate
texts. Imperial sponsorship was officially switched in the post-Han period, as
reflected by epigraphic evidence. In the AD 175 Xiping stone classics,
commissioned by Emperor Ling # 7 (168— 189), the New Text schools were
the editions of choice; but when the Wei stone classics, another royal project, were
completed by AD 248, the editions were all Old Text classics and included the two
centerpieces of this classical approach, Mr. Zuo's Commentary and the Old Text
Esteemed Documents. The discipline of epigraphy will be treated in a later chapter
and will introduce another important tool in the scholarly kit of Chinese

classicists.

Chapter Eight
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continuity of a popular research approach, or deviation from it, transcend artificial
political boundaries erected by dynastic change and are more affected by actual
intellectual trends. For the same cultural values and political goals at the
foundation of Confucian classicism persisted more or less unchanged from the
Eastern Han until the fall of the Western Jin; this will be examined throughout
this chapter by tracing the course of classical scholarship. It is instructive that in
his History of Classical Scholarship, PiXirui H 85 (1850-1908) treats the end
of Han, Three Kingdoms, and Jin all in chapter 5, “The Era of Declining Classical
Scholarship” #& &t FEAX, for he also sees no need to break off his narrative at
dynastic fault lines.

A parallel intellectual movement was the development of a metaphysically
oriented Confucianism, which will be examined only as it impacted classical
exegesis, not as an independent school of philosophy. A recent multi-volume
overview of the history of Confucian scholarship, periodicized by in-depth probes
into dynastic groupings, traces the development of classical scholarship during
the Three Kingdoms through the Six Dynasties era on two tracks: the Wang Su
and the Wang Bi lines.? Wang Su represents the comprehensive and synthesizing
track of classical scholarship, while Wang Bi represents the metaphysical turn of
Confucian thought, expressed in commentaries on the Changes and Analects. The
turn towards metaphysics was inspired by Daoist ontological thought, generally
termed “the Learning of the Miysterious™ (xuanxue %), and was called forth
due to the political fragmentation and social instability of the age and to the failure
of traditional Confucian thought to address these issues.* Metaphysics naturally

¥ The development of both currents, those of Wang Su and Wang Bi, is introduced in
Li, “Wei-Jin Nanbeichao juan”, 351-53. A specialized study of classical scholarship
during the Three Kingdoms period, ignoring developments in metaphysics, selects
only Wang Su and He Yan for extended treatment. See Wang Huimin 7T
Sangguo shidai zhi jingxue yanjiu — @RS 2 A B HT A (Taipei: Hanjin Wenhua ¥
T 4k, 1981), 236-323. Another specialized study is to0 narrow for our purposes
here: Cheng Yuanmin £ 5 8 treats some 53 classical masters, none of whom
seemed to impact the transmission of classical scholarship beyond the regional level.
Sanguo Shujingxue = B F AR L (Taipei: Xuesheng Shuju, 1997). Pi Xirui devotes
some attention to Wang Su and mentions in passing Wang Bi and He Yan and their
works as the founders of the metaphysical school. The only other classicist he
mentions—as opposed to Confucian thinkers and bureaucrats—from the Three
Kingdoms period is Yu Fan B (d. AD 233), a teacher and commentator on the
Changes, Analects. and Laozi. Pi, Jingxue lishi, 154-55. lian Boxian %Tﬁg
examines Yu Fan’s surviving work on the Changes, Jincun Sanguo Liang- Jin jingxue
yijikao 477 = BB 2R (Taipel: Sanmin Shuju, 1986), 4-61. Pages 5-10
contain his biography and a survey of his compositions on the classics.

4 Mark Edward Lewis provides a succinct overview of xuanxue, which he translates
as “Dark Studies.” The term “loosely refers to the activities of a group of writers
working in the middle of the third century and their intellectual descendants. With the
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formulate overarching interpretive frameworks based not on textual evidence but
on theoretical musings. We have seen that Zheng Xuan guided his textual
criticism according to the need to conform to the ritual system of the Rifes of Zhou,
but this was at its root a text-based system. The “Learning of the Mysterious,”
though inspired by speculation on Daoist texts and the Zhou Changes, Was still
externally imposed on Confucian classics without regard to the textual evidence.
1 therefore credit this attempt as an inaugural attempt at nascent hermeneutics,
well before the development of formal hermeneutics created by the appearance of
the “Clearing-Up- the-Meaning” (vishu %) commentary, to be analyzed in a
chapter below.*

Back to history. The fall of the north during the Western Jin resulted in the
regrouping of the dynasty in distant Jianye in 317. That is why this volume does
not conclude until the occurence of this wrenching geographical and
psychological sea change. Confucianism in Jianye, later called Jiankang,
assuredly operated from a new set of assumptions and even a new worldview with
this shift southward, since the Chinese oikoumene had been halved north and
south, drastically reduced in political power and shrinking in relevance to

continental concerns. This makes a natural starting point for volume 3 in this

series: Northern and Southern Dynasties, Sui and Early Tang.

8.1. Wang Su and the Continuation of Philology

Retrospective and equitable evaluation of Wang Su’s = i (195-256)
scholarly confributions is complicated by two issues: First is his relationship to
the royal throne of the Eastern Jin: his daughter married into the powerful Sima
family in AD 231 when Su was just 36, and her son, Sima Yan M &% (236~
290), eventually founded the Jin dynasty. The purity of his motivation is thus
suspect. Second is Su’s possible forgery of several works, chiefly the Family
Sayings of Confucius and the so-called pseudo Kong Anguo Commentary on the
Esteemed Documents 13 thatis included in the Correct Meaning of the Five
Classics T8 IE$ series.” It did not help his nineteenth-century reputation that

$ More in-depth attention will be paid to the discipline of hermeneutics in vol. 3 of this
series.
9 For an introduction to the former work, consult R. P. Kramers in Loewe, ed., Early
Chinese Texts, 258—62. Ata much earlier date, Kramers argued the position that Wang
Su merely compiled this anthology from earlier sources. K’ung Tzu Chia Yu: The
School Sayings of Confucius (Leiden: E. J. Brill, 1949), 193-98. In contrast, Yoav
Ariel claims that the anthology is a complete forgery. K ung-Ts ‘ung-Tzu: The K'ung
Family Master's Anthology: A Study and Translation of Chapters 1-10, 12-14
(Kington: Kington University Press, 1989), “Introduction,” section 3. However, | find
this view difficult to accept, given the many parallels between this anthology an
earlier records such as contained in the Records of Ritualists. The discovery of 2
Western Han text of a hitherto unknown work, The Words of Confucian Masters
%35 in 1973, and the same or a closely related work also dating from the Western
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From early on, Wang Su’s scholarship was colored by his initial studies with
New Text scholar Song Zhong 7% /& (fl. 200), whose approach was by default
to uncover the “Subtle Words and Grand Meanings” of the classics. In more
concrete terms, Song Zhong was an adherent of the Jingzhou School FPAE R
of classical scholarship. Song hailed from Nanyang # F& , Henan, and was a
supporter of Liu Biao @)% (142-208), the founder of the Jingzhou school; he
utilized the apocrypha but opposed Zheng Xuan’s catholic approach. Song Zhong
admired Yang Xiong and annotated several of his works, including the Classic of
Grandest Mystery, and set the direction of this school on studying Yang Xiong.
Song Zhong was a notable teacher, with several accomplished students aside from
Wang Su. In AD 200, he led a project to produce official section and line
commentaries on the Five Commentaries, subtitled Later Definitive Edition 1B 5

, sponsored by Liu Biao.'? Liu Biao was the local strongman in Jingzhou. His

political proscription during the Han had been lifted in 184, and he had established
an independent regime in Henan in 190, where he had been sent as the Pastor of
Jing Province; his scholarly court in miniature became a haven for refugee
scholars and literati. He himself specialized in the Changes and Rites and
composed commentaries on them. The school he initiated, more by example than
design, was characterized by its eclectic currents, including Old Text
Confucianism, Legalism, and Huang-Lao Daoism. It is considered to be an
important stage in the development of metaphysical Confucianism. "

" Sanguozhi 13.414, 419-20.
12 Song Zhong has no biography in the Sanguozhi, but his admirable scholarly and
A

political career is pieced together from various sources by de Crespigny,
Biographical Dictionary of Later Han to the Three Kingdoms, 756.

3 See Li Yeya 251, Jingzhou xuepai yanjiu 1| 2URT 7% (Huazhong Keji Daxue
MA thesis, 2009), chapter 2, for characterizations of Li Biao, Song Zhong, and other
prominent members of this school. Liu Biao’s primary biographies are in Hou-Hanshu
74b.2419-24 and Sanguozhi 6.210-13. Consult further Cheng Yuanmin FEui, i
Han Jingzhou jingxue” ZEH A&, Hanxue yanji 4 (1986): 211—64; Jin Renyi &
1~ 3, “Liu Biao yu Jingzhou xuepai” X% 55K, Chizhou Shizuan Xuebao it
I 230 16 (2002): 71-74; and de Crespigny, A Biographical Dictionary of Later
Han to the Three Kingdoms, 485-86. Jingzhou member Wang Can T 4 (177-217),
a famous literatus, also composed at least one work on classical exegesis: Elucidation
of Questions Concerning the Esteemed Documents &SR, four scrolls, and
another work that was directed against Zheng Xuan but no longer extant. Cheng;
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As for the i
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Zhing Smg[:n(;t:;ed Sa]l of (tjhe ;}[J]ocryphal texts available to him; Wang did no’;
. Second, eng Xuan annotated all th, iti
) ‘ ree fr
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Subsgntt?:[e(sm?n;on?:rted effoz't to sift through enough material to conduct a
: arative analysis, something, happil i i
i » 8¢ g,. ppily, that is already provided
apprz:é%)é:nff g}l}w prese:;ns a detailed exposition of the differenceg ig exegeticba}ll
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Wiling 1o chanas e g, § Tollows. First, Zheng is more
. that 1s, to suggest alternate orthographi i i
graphs while Wang would rather for i v a8 T
g I force meaning from a word as it is wri
o nti,e Z}?gng andZ Wang utilized different editions. Third, Zheng liberally qr Llltc::s:
es of Zhou, but Wang seldom does. Fourth, Zheng is willing to cite

Shan "y
Li g»::g x;tiéhﬁi, 946-49. Wang Can seems to have served as the private secretary for
undertaken by m: gne Estay he reveals the breadth of the intellectual activities
lettres, musical sthdizgs Ei tthe_.h]}gzhou school, including classical scholarship, belles
’ , historical composition | . 2

Wang Can. “Jj » P , penal code reform, and the like. S
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4, 12056 gzhou wenxueji” I &£ in Wang Zhongxuanji ' $(BSJJ

14 Li Zho h “ 207 gy
nghua, “Wei-Jin Nanbeichao juan,” 360-61.
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from the three New Text masters’ exegetical schools on the Poems to correct
Mao’s views, while Wang cites Mao to refute Zheng’s conclusions. And fifth,
Zheng is more willing t0 adopt supernatural readings, whereas Wang is more
secular and rational. Two other general trends are pointed out by Shi: the frequent
similarity they shared and that the points of divergence between Zheng and Wang
are exactly in the realm of ritual. 13
Despite the Jingzhou school’s practice of encompassing most of the
traditional Confucian classics in their exegetical work, the Changes was at the
heart of this endeavor. From Liu Biao to Song Chong and then to Wang Lang and
his son Wang Su, each produced a commentary on the Changes. And it is with
this work that Wang Su revealed his true exegetical colors: a mixture of rational
glossology and speculative hermeneutics, each applied to a different textual layer.
First is the clear and brief nature of his commentary. For example, for three
words in the Judgment ¥t on Hexagram #61 (“Inner Truth” #1%, “Pigs and
fishes. Good Fortune” X4 7), Zheng Xuan expends an unseemly ninety-eight
words to interpreting these three words, but Wang employs only sixteen.'®
Second is his rational approach to word glosses. Concerning Hexagram #1,
Qian # , which reads, “In the fifth NINE, undivided, (we see its subject as) the
dragon on the wing in the sky. It will be advantageous to meet with the great man”
W MR R, FIRKN. The Commentary on the Images 118 glosses this
line as ““The dragon is on the wing in the sky:’—the great man rouses himself to
his work” FsHEfE R, KA H. Zheng Xuan glosses the word zao i as “to do,
make” (wei 7%); this accounts for Legge’s translation “rouses himself to his
work.” Wang glosses it as “to go to, to arrive” (jiu i, zhi Z), which is more in
keeping with the notion of seeing a great man. In the “Xici” ¥ & commentary,
part 1: “The stirring up the thought of (securing that there shall be) no blame arises
from (the feeling of) repentance” mEpAbd, #7°F4E. Zheng takes “stiming”
(zhen &) as “fearful” (ju {f£), while Wang reads it as “to move” (dong & ). In
the same commentary, “The Three Extremes” = fif are interpreted by Zheng in
an ontological manner, referring to the “Three Powers” (sancai — A )—Heaven,
Earth, and Man—while Wang reads the term more earthbound as “Yin and Yang”

15 Shi Yingyong %55, Zheng Xuan tongxue ji Zheng-Wang zhi zheng LR
¥ %4 (Chengdu: Ba-Shu Shushe, 2007), 231-32. Twenty-seven years before Shi
Yingyong’s work of 2007, Li Zhenxing 7 i % conducted an exhaustive analysis of
1,114 citations from Wang Su’s lost exegetical works. He does record obvious
differences with Zheng Xuan’s commentaries but does not make a systematic analysis;
his emphasis is on the accuracy of Wang's own views. See Wang Su zhi jingxue 5k S
~ 45,1980, rpt. Shanghai: Huadong Shifan Daxue Chubanshe, 2012). Jian Boxian
directly contrasts the exegetical approaches of Zheng and Wang at many points. Jian,
Jincun Sanguo Liang-Jin jingxue yijikao, passim.

16 i, “Wei-Jin Nanbeichao juan.” 370.
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scholarship on “southern learning” [based in Jiankang during the so-
called Southern Dynasties] was rather large. The reason it “gained
brilliant results™ was also precisely because classical scholarship became
estranged from practical governance and trended towards simplification
and the approach of interpretations and principles. And the type of
classical scholarship that was in part associated with rites and closely
associated with practical governance was, from beginning to end,

exclusively monopolized by Zheng Xuan.'®

Space does not permit analysis of this lengthy explanation of the intellectual

trends that caused the bifurcation of classical scholarship along traditional

conservative- philological and innovative-metaphysical interpretive tracks. And
while this passage could also serve to introduce the brand of classical learning
exemplified by Wang Bi, discussed later in this chapter, a concluding word of
praise for Wang Su is appropriate. His classical exegesis was sufficiently rational
and rigorous to inspire later followers of the philological line and to provide a
methodological model, yet it was refined and sensitive enough to show the way to

adopt insights gleaned from non-Confucian sources to explain the metaphysical
basis of many traditional cultural patterns and moral principles. Instead of being a
lassicism, then, we may be more accurate by

comprehensive Confucian in his ¢
defining Wang as an emerging hybrid exegete-hermeneut. A passage from Wang
Su’s preface to the Family Sayings of Confucius confirms this trend towards

hermeneutics:

The learning of Zheng
became a student 1 set my wil
Mr. Zheng. Nevertheless, in anal
reality. In examining the context o
comfortable with his interpretations and pr
errors are numerous; for this reason I comman
MR TS, EIRRE, ERE MK EL, RE
e, LEET, #EAR BEEZ, RUETISHZ.
I contend that, before the great classical project of the Tang, the Correct Meaning
of the Five Classics edited by Kong Yingda 7L # 1E (564-648), it is hard to
argue for another classicist with such a firm footing in both fields of textual
criticism and interpretation. Of course, Wang Su headed up a collaborative
enterprise, and it would take the maturation of another genre in the commentarial
literature, the clearing-up-the-meaning i#i, before formal hermeneutics emerged.
Before Shi Yingyong’s sensitive reading of the evidence, such a comparison
would not even be possible. But from this new vantage point, Wang Su’s
contributions to the growth of classical scholarship appear less broad or far
reaching, but probably more multidimensional, than those of Zheng Xuan.

has been circulating for fifty years now. After I
| on scholarship and studied the learning of
yzing texts, the results must match
f Zheng's exegesis, I am not
inciples. His mistakes and
deered it and changed it.

'8 Shi Yingyong, Zheng Xuan longxue, 386-87.
9 Kongzi jiayu (ZZ)C ed.), “Preface”, 1.
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8.1.1. Du 1
Yu and Annotating Zuo’s Commentary
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e ﬁ%mﬂ‘u_{t\&, jfﬂﬁgﬂﬁ%m 20 ' = ! ;"E’YEZ@'

The following exten y -
well as his Proﬁlegas a 2]3?52?(:?5?? sage from his biography reveals his persona as

As for Yu’s person, he could not stride a horse: in his
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* Jinshy Bk 34.1025.
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to increase their wealth. Du Yu often said that “Ji has an addiction for
horses, and Jiao has an addiction for money.” When Emperor Wu heard
this, he asked Du Yu, “What addiction does my servant have?” He
responded with “Your servant has an addiction for Zuo’s Commentary.”
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Du Yu'’s main exegetical work on Zuo's Commentary Won out over Jia Kui
and Fu Qian’s commentaries, and it was incorporated into Kong Yingda’s Correct
Meaning of the Five Classics and later the Thirteen Classics. He joined five other
Wei-Jin classicists so honored by inclusion in this latter exclusive commentarial
club, the first being Wang Su’s pseudo—Kong Anguo Commentary on the
Esteemed Documents, Wang Bi’s Annotations on the Changes, and He Yan’s
Collected Analyses of the Analects, all scholars of the Wei. Du Yu, though
educated during the Wei, completed his great work late in life and is hence
regarded as a Jin-period scholar; two other Jin classicists included in the Thirfeen
Classics are Fan Ning’s 7% (339-401) Collected Analyses on the Guliang
Commentary, and Guo Pu’s ¥ 1(276-324) Annotations on Close to Elegance.
Hence, six of the commentaries on the Thirteen Classics are products of Wei-Jin
exegetes, while the more famous classicists of the Han dynasty also numbered
six. The sole exception to this Han and Wei-Jin monopoly is Tang emperor
Minghuang’s Annotations on the Classic of Filial Piety.”

The Qianlong bibliographers comment on Du Yu’s exegetical work on Zuo's
Commentary as follows:

Of those commentaries transmitted to the present age, Du Yu’s

annotations and Kong Yingda’s epexegesis are the most ancient. But

often Du’s annotations force the classic to conform to the commentary,

and Kong’s epexegesis also often denigrates Du and favors Liu Xuan,”

2! Jinshu 1031-32.

22 This point was noted, among others, by Pi, Jingxue lishi, 158.

2 | ju Xuan % 1% (ca. 546—ca. 613) and friend Liu Zhuo 2| p (544-610) were the
two outstanding classicists of the Sui dynasty, whose exegetical work covered the
entire spectrum of the classics. Their commentaries were incorporated, sometimes
whole cloth, into Kong Yingda's subcommentaries in the Wujing zhengyi. But t.he
Qianlong bibliographers mistake Liu Xuan for Liu Zuo. The latter’s two commentaries
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= s U

Zuozhuan xueshi /
. D, eh s ji i
168-76 igao TR AR (Nanjing: Jiangsu Guji Chubanshe, 1992)

o
Siku quanshu zongmu tiyao, 1:147 (juan 26).
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of Xiaobo. The previous yedr, Lu sent Meng Xiaobo to invade Qi on
behalf of Jin. Our duke was distressed by this, and sent an emissary to
announce it to Jin. Menggong Chuo stated, “Master Cui has a greater
intention for the future. His intent lies in murdering his lord. Menggong
Chuo was a grandee of Lu. It does not lie in distressing us. He will
certainly rapidly return. S0 what disaster will result from it? When he
came, he did not plunder. He did not plunder nor murder. He treated the
people leniently. He desired to gain the hearts of the people. This was
different than the other day.” The regiment of Qi returned, having
accomplished nothing. “ 4 ccomplished nothing”" means “invain.”
—RE, P AT I AR TR AL AR PR i, ABZ

, L TE, fAKE, BT RE, FERR Wi, A
BE, HRBARE, ERAR M, EGERR.

Three things jump out from this short example. First is Du Yu’s concern to
identify historical characters, once supplying the surname of the Xiaobo
mentioned in Zuo’s Commentary and once identifying Menggong Chuo as a
Grandee of Lu. Second is his concern to supply the historical background to

events in Zuo's Commentary—the pretext for the raid of Cui Shu, which was
e stage for the regicide of his

revenge, and the larger purpose of this raid, to set th
liege. Third is his linguistic notes, either amplifying a short passage concerning
pillaging or explaining the meaning of “accomplished nothing.” Readers of the
original will note that [ expunge phonological data appended to the Annotations
because they were extracted from Lu Deming’s B & B (556-627)
Explanations of the Texts of the Classical Canon e B3 and inserted
retroactively by Kong Yingda.”

Aside from the historical bent, Du Yu sometimes makes hermeneutically
tinged explication; this is evident throughout his extended commentary, but it is
more easily accessed in his own preface to his Collective Analyses. For instance,
he perceives four narratological approaches utilized throughout Zuo’s

Commentary, approaches that function to interpret the text on the macro level.

This hermeneutic vision far transcends the simple and very limited section and
oyang’s commentaries. Zuo’s

line techniques employed by Guliang and Gon
textual commentary is thus viewed as markedly more sophisticated and subtle:

2 Chungiu Zuozhuan zhengyi 36.2a-b.
2 For Du Yu’s focus on historical exegesis, a good starting point is Barry B. Blakeley,

“Notes on the Reliability and Objectivity of the Tu Yi1 Commentary on the 7s0
Chuan,” Journal of the American Oriental Society 101 (1981): 207-12.

27 1t seems, however, that Du Yu attempted exegesis along phonological lines, since @
work of sound glosses called C hungiu Zuoshizhuan yin HHAEKEE s attributed to
him in the Sui bibliographical monograph, along with one by Fu Qian and—
uncharacteristically to our way of thinking—a member of the Bamboo Grove, Ji Kang

FEHE (223-262). Suishu 32.928.
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pioneering attention to narratology and rhetoric but to reveal its existence as a
prelude to hermeneutics at this early date.

Finally, in the preface Du vu takes us back to philology by way of format.
He explains that the name of his work, Collected Analyses 4 $& | does not refer
to collecting a wide range of earlier authorities to elucidate Zuo's Commentary,
rather we should parse it as a verb-verb locution, “to combine and analyze,”
rendered something like “to combine the texts of the classic and commentary o
allow for mutual elucidation.” Du Yu puts it this way: “I divided the classic and
commentary by year and attached them together, and thus compared their
interpretations and narrative categories. [ analyzed them by following each. Its
name is called Spring and Autumn Annals and Zuo's Commentary, Combined for
Analysis” I3 AR AR W 2. RBETIARZ . EASEELES
32 Du’s precedent in combining commentary with classic was a momentous
editorial choice that affected classical scholarship ever after and put classicists
greatly in his debt.**

Du Yu’s school on Zuo's Commentary became popular in the south—perhaps
because his nuanced and open approach to exegesis, set as it was in the
environment of light conversation and deep speculative thought that prevailed in
the refined courtly atmosphere of Jiankang, was thus more inviting and
approachable to the local intellectual elite. Zheng Xuan’s school, through the
medium of Fu Qian’s commentary, Was more unabashedly philological and
brooked little room for speculation. It must have matched better the harsh and
hurly-burly cultural atmosphere of the newly sedentarized and sinicized ruling
class, whose attempts at refinement must have seemed oafish and out of reach. At
any rate, the former schoo! dominated southern classicism, and the latter school
prevailed in the north.

[ conclude with the evaluation on Du Yu’s school of exegesis by the Suishu
bibliographic monograph: “By the Sui dynasty, Mr. Du’s learning was fully
ascendant, and the interpretation according to Fu Qian as well as the Gongyang
and Guliang commentaries declined into obscurity, and now have scarcely any
masters to explain them™ ZE¥5, AT, WBRA AELRE N, A TR
2 34 By the time Kong Yingda headed up the committee to produce his Correct

32 Chungiui Zuozhuan zhengyi, 1.21b.
% L. D. Reynolds and N. G. Wilson explain that placing random scholia in the margins

of classical texts was the first instance of commentaries circulating with classics in the

West and that this practice began in the school of Christian classicists in Gaza during
the fourth or fifth centuries. They continue: “The idea of entering copious scholia in
the margins of a text may have arisen at any time after the codex became the normal
form of book; yet copious marginal scholia are not commonly found until the ninth
century.” Reynolds and Wilson, Scribes and Scholars: A Guide for the Transmission
of Greek and Latin Literature, 3rd ed. (Oxford: Clarendon Press, 1991), 52-53.

3 Syishu 32.933.
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Meaning of the Fi e
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8.2. The Metaphysical Turn of Confucian Learning
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g-He pairing that encapsulated the scholarship of the ag,e med the

8.2.1. He Yan and Exegesis of the Analects
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o Jf;fl ﬁ‘ (; 195-249), born in Nanyang, Henan, was the grandson of
ot in & (d. 189) and an adopted son of Cao Cao. His great
contrbutor {; c assu.:aI scholarship is his commentary on the Analecrc' ti IeSt
- S d Analyses of the Analects FFE4EAR. Because he also producedé,f ; “—‘(i
0 - . 0 :
We“yensr; ?etzpl_]yswa] subjects, such as Disquisition on the Way i5 # ,h wa
b tonlii; in the.metaphysmal school of the time. He bl’(;lloht rt’his! tfrwa?c
th()ugh? 1 Cl;:xeg:,eu]cal task, thus earning fame in both ﬁeldsbof SI:;f:culatrtl"D
assical exegesis. Howev me
g : - However, popular perception -t
o thatb(; ;{; ]?fl;?:k};;m f|115 a metaphysician; his profile as a clas}s)icist thou\;eslee:}rigg
to b who was pr i i i
ey as preoccupied with esoteric knowledge limited to
HeY ing li
Ay funf::i:asdthe‘ ]ea'dmg light of contemporary “Pure conversations” ji& %
o Socri]:] ;?;&?Vﬂte' tghathermgs of famous literati, powerful ofﬁcialsn)(o;
' . s, with no regard for rank i i
b : ank or standing. S i
> evalui tlilrtlerarl‘ly or poetical salons, only differing in their devo%ion Ltlt‘): ZUITIerH_gS
il SUChga St hfimtl‘,;a]u;?;::ers an:jdl qualities of contemporaries philocs;)pclﬁcl:j
i ure and language, and 1 i ]
B - nd lang \ metaphysical flights of fanci
k. Z}}; ;?nt}:? Thi ;e Mysteries = £, that is, the thought of télie textsa(])lif ltilsé
gzi, and the Changes. Wang Xiaoyi describes the formalized

3
Wang Baoxuan, *
. , “Cong ‘Zhuang L cyi
5B 52 e .g g Lao Yi' dao *Yi Lao Zhuang” de zl ian”
| 53 FE ity A in Jingguwen jingxue xinltun, 485-90, ¢ uanbian” A%
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proceedings of a session of pure conversationalists: First, two sponsors hosted the
event, one presiding and one conducting. The presiding spirit made a proposition
or expressed a viewpoint, which the conductor countered and tried to refute. One
proposal and one refutation constituted one round, no matter how many thrusts
and parries occurred before a winner was declared by the audience based on the
rigor or clarity of the logic. Due to the content of these conversations, some

scholars equate pure conversation with learning of the mysterious, an assumption

rejected by Wang Xiaoyi.*®

Apart from his leading role in pure conversation circles, He Yan is credited
with being a full-fledged participant in the Jearning of the mysterious. Two
examples illustrate this overwhelming component of his historical
characterization. First, his biographical notice in the Records of the Three
Kingdoms mentions only the arcane and aphotic zone of his intellect: “When
young he became renowned for his ripening talent. He was devoted to the words
of Laozi and Zhuangzi, and composed a Disquisition on the Way and its Power
and works in prose and poetics in several scores of fascicles” /> AA F 14, 4f
ZHE, Vit A B SRR LT 4. Second, two anecdotes in Liu
Yiqing’s New Accounts of Tales of the World negatively compare He Yan to
Wang Bi. One explains Yan’s composition of his Disquisition on the Way and its
Power: :

Refore He Yan had completed his commentary on Laozi, he saw that of

Bi and said that the intent of his own commentary had many failings; he

could not make any more noise but merely mumble “yes, yes” in

response to Bi. Subsequently he stopped his annotating. Therefore he
composed his Disquisition on the Way and Its Power.

R ETARE, RLEM HEEZTE. ARSI, RERE

%, (@, BAEE, R e s .

If Du Yu made a great contribution to classical scholarship by combining
classic and commentary in one convenient text, something that did not happen in
the West until medieval times. He Yan made his own contribution by creating the
genre of the collective commentary. This time the title jijie #& f# should be
parsed more instinctively as an adjective-noun construction, yielding the
expected, if pedestrian, reading of “collected analyses.” Again, this innovation

3 Wang Xiaoyi £WEH, Wang Bi pingzhuan Eif AL (Nanjing: Nanjing Daxue
Chubanshe, 1996), 98.
37 Sanguozhi 9.292. The appended Weilite commentary is much more expansive, but
only in areas of effete personality, foppish dressing, and frivolous love affairs. An
extended biography plus a streamlined “chronological biography™ of He Yan i
included in Wang Xiaoyi, Wang Bi pingzhuan, 43-161, 344-61; pages 368-75 include
a survey and analysis of his nine known works.

3% Liu, Shishuo xinyu 2.49, author’s translation of this passage is ba:
edition; see Mather, New Accounts of Tales of the World, 101,

sed on an alternate

e —
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came earlier i i ;
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and

early sixth centuries i i

in a community of Christi icists i

developed the collected commenta el e S
as follows:

ry. N. G. Wilson describes Procopius’s sy

He is i
e Ca‘%zszragligilﬂ totbe the inventor of the form of literature known as
compilatiojn of exczl?p?;yﬁ(')(}?na \ifj;r?gugf - i)ible T ol
compil _ : previous commentarie
himsgfz: :]}:illi:acp:: etie_lged.wnb the name of its author, and the c;;n;?lcﬂl:
e b?bllicu;[mg little or nothing. It marks a significant stage
e ey Ak a scholarshlP, and its importance for classical
o v some degree it resembles the commentaries on
Nere i S.e f:se, like the commentaries on books of the bible
i o iustpalate books. At some date, probably in late antiquity’
oecame the cu om to make a compilation of them. Since the numbe;
o it cocareed, e i ARG 1 Bai
i . ; mpilation if skillfu
;g;ld %ivle .the reader the benefit of a convenient synopslg oufniimkgn
scholars had thought of the text and its problems.? e

In the ¢ ’ i
e hisaic;) ro; iz 3.’231‘1:;\I s0 catgna,- he wbals willing to hazard his own views, as he
. : w in assembling the excellent i ions
o . _ > ent inter
- Fso?;aei?‘s, I recprd their surnames and names. Where | ;?TI;EE?BOHS Of];tflﬂ
- ,Amﬁem”a; 1:1%1%); c‘)r‘clgngf them. The title is called Collected ,42?; :e ?m
R {s cuZt;)\ %fz mh, RLHIER . BARE, WA S Zé}éﬁ;g
=i mary for the genre, author Xi ing’ : 0
remarks in hi is i in s .
i z;rirzcl:;dhlts epexegesis mc_ludecl in Kong Yingda’s Correct M%ea (?32 19'10)
o e ana(l)y;-]ee”‘?an s 31‘1gmal commentary and reveal what tgé:niezdlglm}
. s~ focused on: He Yan’ k « i
oo, pees al ol o | s work “then assembled
Simi]ariﬂrgsl et?tlon:v) ‘I'md .prmmples of the various masters in order tzne?n;lo”emﬁd
o uﬁgg%{)i‘ﬁ\:?l--?lng Jin the Analects and differences in meaning” B%g%’f
concemratj?i B m'lﬂ]ﬁﬁ&ﬁ@.‘” In contrast to assembled scholiz; wh'%h
iy Il’:;fimﬁ on textual and linguistic details, an “interpretati’ons lCdl
e pproach is clearly hermeneutically oriented, as ropri p
ellectual atmosphere of the age + 5 appropriate for the
The attribution of <hi
ead authorship to He Y Y
e : 1S : an of the Collected Ex 1
by .]otgm ;g:;(g]l:;t]ee .of ﬁ_ve classicists cited in the preface, is recentl}fiilag?é:lo:? Sd
i dowr:] ull his survey of the‘ commentarial history of the Ana[eif
plays the influence of the metaphysical element characteriz:ci
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ul Zuozhuan zhengyi, “Preface,”
Chungivi Zuozhuan zhengyi 6a. ce,” 5b.

Baltimore: The Johns Hopkins University
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2 Makeham’s argumentation is skillfully
lications, but it is ultimately irrelevant to the
long ago accepted He Yan, his committee
leadership, and his abstruse approach to exegesis. And the present work, it should
be remembered, is concerned with explaining the development of Chinese
classical scholarship from the insider, subjective perspective of the tradition, not
rewriting it from the modern, objective perspective of newly developed
interpretive strategies or archaeological discoveries. Though Makeham’s work
falls outside my purpose, truth should be presented where possible alongside the
tradition, and Makeham acknowledges the presence of the metaphysical element

even as he redefines it.
Two examples of He Yan’s exegetical approach follow:

Analects 7.6; “The Master said, *Set your intent on the way

JRiE.
He Yan’s Collected Analyses comment
ineffable: “The Way cannot be embodie
related to Mencius’s royal way of humane
and stratified society.

Analects 7.17: “The Master said, ‘If some years were added to my life, |

would give fifty to the study of the Yi, and then I might come to be

without great faults.”™ FFl: IR, FuiE s, LR

Ko
He Yan’s remarks on the Classic of Changes refer to it not as a classic of
Confucianism, but to its function as font of metaphysical understanding: “The
Changes exhaust understanding of principle and human nature up to the point of
comprehending fate” 5 %370 F % L2 A . Such remarks spread throughout
the text point to the definition of “mysterious learning” adopted by Makeham to
bridge what he sees as a large gap between the reputation of He Yan as a
metaphysicist and what is actually present in the text. Makeham suggests that
“metaphysics” is less appropriate as a definition of “mysterious learning” than the
definition he provides: “the discussion of abstract philosophical concepts.” These
include, in Makeham’s translations, “initiating no action” (wuwei ),

“emptiness” (xu [), “one and the many” (yiduo —%), “root and branches”
(benmo A7), “the emotional responses” (ging f/), and “pattern” (/i 7). Tsai

as “Learning of the Mysterious.”
marshalled and fascinating in its imp
present work since classical tradition

» FH: &

ary grants the concept “way” as something
4" AR ET 84 # It is certainly not anything
kings nor the social way of organized

-s: Chinese Commentators aﬂd

2 john Makeham, Transmitters and Creatol
Harvard University Asia Centef;

Commentaries on the Analects (Cambridge, MA:

2003), 23-75.
# Lunyu zhushu 7.2a.

4 Lunyu zhushu 7.6a.
d Creators, 35. For the traditional treatment of the

45 Makeham, Transmitters an
concept of mysterious learning with which Makeham is sometimes at odds, see Tang
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emencuties }?e Cl‘. l:e Ai)mc'nfects, is _based more on conce
erivec A”mmﬁomczvfj; etha;l Daoist thought, and are derived either from 7},
e G 1anges or, when differing from Zheng’s views i;l]g
e C Coﬂeazdo:; }:{:;} Changesb%% attributed to Confucius, ¥ ’
He . ses was based on the ¢ i ; i
Zlfss;j;t; }?:t::;‘lgl}rg;cm: Kon.g Anguo’}s FL& (c; [Tjinéit:.] l;ali gg‘)kéfeef“.t
g Rt ﬁ. EE‘,(];af;‘Xtan‘s B (6 BC-AD 65) Sections and me; S”;-:
B 5168 Erevars d irst cenm{y AE)):S'ect'z'ons and Lines, Ma Rong’s EF
L K;ﬂ#‘.c;(d ng; Expla;rar.@vs Allak, Zheng Xuan’s Annotations ;'f;
Su’s Explanations of‘!;’m 1n3e§j}f)j;’:$§n;n(g;e [nSlrfwrelfaﬁ()JT s Waﬁ-g,
w's Exph s o . s, ou Shenglie’s i 4= 71 -
aEp gézfaagsn;ac‘i tgl; l:teigremtzons. 7 Some 143 unattributed ed]it_grial (c}:)?]fmzes?
e oroven accordiis een assumedfn derive from He Yan, an r:lssumptionnaS
ey wi[ho%ltm Ma}(eh?;n. ¥ Nevertheless, the tradition aceepts Hz
One purpose of this g?';lﬁfitl\i[:);'k a i
text of the Analects from the entar;glzlcr?;gg goffogixig{lg’{;th?sdi?ti::ﬁ;g:)eathg
se

Wllich undergirds hig
ptions and categorieg

Yongtong &I, Wei-Ji
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g (Cai Zhenfeng) Z4RHE «y )
dingwei® {a] 5 shn r FEbE ke 78 s e Yan Lunyu jijie de sixiang tese jigi
41_360: pa;—efiﬁl:}u%ﬁ@E]E@"ﬂﬁ@.ﬂﬁé?ﬁm. Taiwan Daxue Xuebao lg5 f;gé;m
i Makeham’s cite 10 instances of this influence. Scholar Wang Xiaoyi agr )
Wang grants that ia_;isessment that there are few true metaphysical elements i ytli .
e Ll j&Y?n was the founder of mysterious learning of the time“bu}[ef;{’ if
Collected Ex,ll'a;’.’a[l' ei0; reading metaphysics into the text. He characteri uhs
and in no waj re fons as the essence of Han dynasty rational analysis of the jlzesl o
g YB 1 gresentat:ve of He Yan’s bent for mysterious learning. W o ,QC{S
4 mete:phys’sés ; F?r a };nore ;i;jailed refutation of the basis of He Yar%s coﬁ%& Wf o
» see Jin Peiyi & 458K, “Zushu L - —
R , ao-Zhuang? Yixuan jiejing? Ji
{h2—f g:ﬁli.; ;j%gé‘%’%/%? .de chongxin dingwei” A 2112 u%{‘;@%q‘;—?gg
It R E DL, in Yang and Li i T e . il
‘571(2: yantaohui lumvenji, 2:535-88. g lu eds., Wei-Jin Nanbeichao jingxue
T e
v > mitters and Creators, 25,37 i .
de sixiang tose fiai di o rs, 25, 37. Tsai Chen-fung, “He Y
. ;gl,rl TSZ Jigi d:ngwm,_ defends the traditional ascriptioﬁg of lead an leyu‘J L
9 This t}rad(‘:t'u ing the unattributed editorial comments el wulwsrship 10
ition i ; i ;
Lot Uﬂderst?lili;i bas;;i on Sui a.nd-Tan.g bibliographical references which informed
shiwen is probabl g.h e auth.orltatlve imprimatur of Lu Deming in his Ji 1‘31_8
i T a‘;\;dt ; ioundlat(lion of this belief, which unequivocally assigns :ﬁg m;n
; cknowledges that his opinion i role
shiven xul ! e SuRes 11s opinion informs the work: inedi
tlu shuzheng ¥ WRE ST $%RAE (Beijing: Zhonghua Zhujur é()sgg)ﬂli;é;dm”




7——f

286 History of Chinese Classical Scholarship: Volume 1

exegetical system. Out of some 1,089 separate commentarial remarks that make
0%, derive from Zheng

up the Collected Analyses, only 104 of these, or less than 1

Xuan.*
In conclusion, He Yan's Collected Analyses, with its eclectic use of

commentators from different classical schools—Old Text, New Text, and with He
Yan's own interpretations based on concepts from the Changes—destroyed the
Han tradition of faithfully remaining within an intellectual lineage.*' However, it
actually represents the culmination of Han classical learning on the Analects, not
a new beginning except in the sense of breaking with Zheng Xuan; this new start
came with Huang Kan’s 2 (488-545) Clearing-Up-the-Meaning of the
Analects ShEEFE, which only includes post-Han commentators.> Markham

fluential individual commentator

explains that, while Zheng Xuan was the most in
on the Analects in the interval between the Han and Tang, the Collected

Explanations was the most influential commentary on the Analects from its
compilation until the production of Zhu Xi's %& (1130-1200) great

commentaries.

8.2.2. Wang Bi and the Metaphysical Turn in Classical

Exegesis
Wang Bi’s text and commentary on the Classic of the Way and I1s Power,

which commentary has served as the standard text and received reading for almost
two thousand years, overwhelms his contributions to classical scholarship,
another facet of his scholarly profile. Here we examine Wang’s contributions to
classical exegesis, focusing on his commentary on the Analects and Changes. A
short bibliographical notice in the Records of the Three Kingdoms is found in the
biography of the talented but treacherous general Zhong Hui § 6 (225-264),
who helped conquer the kingdom of Shu but tried to set himself up there as an

independent entity:

Earlier, when Hui cam
[Shandong] were equally ren
Confucianism and Daoism. H
talented, unconventional, and good at deb
and Laozi, and served as a Gentleman in

e of age, he and Wang Bi from Shanyang
owned. Bi was devoted to discoursing on
e was a skillful prose stylist and was
ate. He annotated the Changes
the Secretariat. He died some

50 Other commentators contributed their mites to the extent of 460 quotes from Kong
Anguo, 189 from Mr. Bao, 131 from Ma Rong, 3 from Chen Qun, 38 from Wang Su,
and 150 editorial comments which are attributed to He Yan. See Chen Jinmu B EA
, Tang xieben Lunyu Zhengshizhu yanjiu—yi kaoju, fiyuan, quanshi wei zhongxin de
yaocha RS AR AR 0 LA w . @R, ARAeTO {f) 7% %(Taipel:
Wenjin Chubanshe, 1996), 217-18. For Hua Zhe's views on the overarching purpose

of this work to negate Zheng’s exegesis and to sever the internal ties shared between
individual classics, see

“Han-Tang jian jingdian chanshi biangian shilun,” 117-27.

$1 Tsai, “He Yan Lumyu jijie de sixiang tese jigi dingwei,” 45.
52 Wang, Wang Bi pingzhuan, 315.

s e

Chapler Eight
287

years past twenty.
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7 p(}; 36-30 f)ﬂ]\[jhsglig :;;Z 4 ‘@ﬂgﬁhy biography of Wang authored by He Shao
' » e an im e S

dymasty. Lexirac relevant exeetpts: portant minister during the ensuing Jin

When Bi
» NI['lr.BL ;v:s[{(;zzig], he (\j}vas observant. and intelligent. He was devoted
it e an masteredlhls work, was discerning in its
under Genﬂem,an ‘ ‘:;1&5 able to \:’OCﬁllZE his views. His father, W:-lno Ye
A pe?s e Sfcretarlat; at that time Pei Hui was a Gentlzmar;
i e o e ontnle.. Before he had come of age, he set off to visit
i e a 1/1m upon ﬁrst meeting and asked: “As for the
Nevertheless, the s:gn:ssfvizk;gtg;v;hiﬁ;lty i;dWhat o
eve twil 0 address it, but Laozi ex
nmhlhr-ll;lnu;z/ei;;i]_{ of ;e]f.l Why is this?” Bireplied, “The sages em{[)i)r(licizg
R ngace] Son[lng, dut it cannot be glossed, hence they did not explain
constantly exp]ainedowﬁc?rr: i:]gf}ﬂggsgszﬂ‘zletﬁing/t]_}OSSESSng, e e
o - : s was msufficient. , . .”
; y :,O ;’gr]] \;&;\; 1:i :]l:edSecreftarle‘t‘t of the _Board of Personnel and ;\:ftazhi?
w_"res V.vere mabe ,.saymg, Confucius claimed that up-and-coming
v A eHIevered; a man such as this can discuss the
Sl Tt en Heaven and man " Bi got along well with Zhong
o B 18 el B it <l i o
; mitted to Bi’s lofty insig
Eg;;ejﬁg:g tl}]la;‘; tt:jg sages lacked tl?e feelings of deliglfgragef(t;rg]\j Zr?g
tmnsmme& thesglsf:ours»‘: on tlh1s‘ was quite refined. Zhong [et, al.]
reaton Seaen werwews. E.'ut- Bi differed from them, proposing that thle
e e; superior to normal persons was due to spiritual
s be;a w fat m'a'de thf?m thf: same was the Five Passions. Bein
s andus.e 0 ‘splrltu.al intelligence, they were able to embod§
St Fivealg:;)tfiance in order to penetrate into nothingness. The
lack sorrow andjoyilé)?ess;nof; t?)l]tl:?lfgzalli}e Wa?;]ﬂ]lﬂf et ot
. . Nevertheless, in the ¢ i
Fhajisg]:_ns }\?cf \Lhe ]j:f:s, the};lf do not become attached when they r::;c::c; }:g
) i 8s”; g r. ... B1 annotat i
S;:tﬁé;)i\;?gg jfhfl: m.m‘- and Reductions for it, and hence (:icei:vtgﬁ);:; —Z
e same(i: etlga] system. He composed a Brief Discourse on
beautifuliphraseo] 0 at;v the .C.'hanges,. often employing soaring and
st "ng. ang Ji ﬁl‘om Taiyuan was fond of pure talks and
¢ Laozi and Zhuangzi. But he often stated that when he read
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anguozhi 28.795.
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Bi’s Annotations on the Changes, he gained enlightenment in many

areas.
%%ﬁﬁ%,$+%,ﬁﬁ&,ﬁ%%§oﬁﬁ,%ﬁ%%u%
LB A, %ﬁﬁ,ﬁﬁﬁa%fﬁﬁﬁz,ﬁﬁﬂzﬁ
ﬂ%ﬂ%%iﬁ%ﬂ»ﬁ%kﬁﬁﬁ =, TigTHzECEM?
%E:%A%%,%K$ﬂuw,ﬂ$ﬁ&u%¥%ﬁ Fh,
@%ﬁmﬁﬂummMﬁﬁiﬁﬁﬁﬁ%,Eﬁ%,@ZE:@
JBHE Eﬂ%,%%kﬁ,ﬂﬁgiAZ%¥!o """" o L G €7
% G LR R, %%%%Z%ﬁoﬁéuﬁﬁkﬂgﬁ
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veral leads that deserve to be followed.

This extended passage provides se
Since I employ this passage asa commentary on Wang'’s abbreviated biographical

blurb, my comments here, in effect, function as a form of epexegesis. First are
some details concerning Wang Bi’s patrimony: Wang Bi’s father, Ye, was born
in Shanyang, Shandong, and was the grandson of Liu Biao through Liu’s wife. It
will be recalled that Liu was the founder of the Jingzhou school of classical
scholarship. Ye was mandated by Emperor Wen to become the adopted son of
Wang Can, after Can’s own two sons had been executed in an aborted uprising.
Yye's true father was a clansman of the same generation as Wang Can. As the
lineal, if not literal, son of Wang Can, Ye inherited the famous literatus’s splendid
library along with the J ingzhou school perspective, both from his nominal father
and from his real grandfather. Like his father, Bi was also born in Shanyang. Since
he died young at age twenty-four, it must be presumed that the entirety of his
classical education was undertaken at home and in the locality of this birth and
that his intellectual outlook was saturated within the heady milieu of Jingzhou
classicism and Song Zhong’s commentary on Yang Xiong's Classic of Grandest

Mystery. He was nurtured among the rich holding of the family library, including

the Sections and Lines Commentary on the Five Classics produced by the

mong other residual intellectual influences must be counted

Jingzhou school, and ai
the edition of Wang Chong’s Discourses in the Balance that Wang Can had
Wang Bi rejected the

owned, Because he absorbed Wang Chong’s rationality,
correspondence between Heaven and Man in Han- period theology, and he did not
attempt to probe the origins of the cosmos. Textual mastery, a mystical bent, and
rationalist thinking must be counted among both Wang Bi’s heritage and his

intellectual capital.

54 Sanguozhi 28.795-96.
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Laozsi.e %ﬁghtgs?zei;gall?;nst?lilfy“é?]:;é B\i;;/s earthbolmd bent, as seen
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B o e e e M
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A thir Wi o
he 1'eactio(:1 a;ltfj‘;}ﬂgﬁl anteJc_m cEle Shao’s biography of Wang Bi is directedtoward
Zhuangzi. This is actg 1] i advocated pure conversation but abjured Laozi and
Bekrach gzl discours;a[ Y fo say that Ji rejected the reading of texts in favor of
of the early New Text rl1 other words, pure conversationalists were the inheritors
orally up to the Han, w l(l: assl11c1sts whose foundational texts had been transmitted
and physically circ ,l A ;n they first had been transcribed into written documents
i classicz o ﬂl}lea ed. The search for thef Subtle Words and Grand Meanin
eldte senricharmaniin ;:art‘ of pure conversanonalists, when they would deign tg
mattered to them theBCzplcs that lay outside of the purview of the only classic that
traditional teachi’n daf’{ges, t}.ler.' reverted to the oral exegesis characteristic of
anclent s 56 W%] eanH transmission of the classics in their original form in
pure COHVEI'Se;.tion ont e:]{'an descended from the heady, cloud-bound plateau of
compiled Collecredr,:io fe tema firma of textual explication, the work he
iradition ;)f nno{ataorfs on the Analects, was not indebted to th |
pure conversationalists and, as we have seen, was impacted 1it$l eOLa
? Y

the arcane problems the
’ y pursued. H .
altitude and switched genrgs. e Yan thus changed roles when he changed

In his view of
ument, greatly

8.2.3. Wang Bi’s Exegetical Works

It wi i
& Daoisl] :sdre;alled htha't War}g Bi changed the order of emphasis in the stud
Thuanger. Lo ai :2‘ hysmal literature from the late Zhou-Han sequence o)t,"
s aréas i ;m ) 1anges Fo C hang?s, Laozi, and Zhuangzi. This refers to the
 — n-ad't'p asis in his exegesis. In terms of actual procedures, Wan
e di ional order as he used the Zhuangzi to clarify the L oo g
zed insights from the Laozi to annotate the Changes. Wang i;?;!;naar:n

55
A X?rilg,_ Wang Bi pingzhuan, 241-55.
nsight of Wang, Jinguwen jingxue xinlun, 512—13.
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works are subsumed under three separate categories: First are his commentaries
on the Way and Its Power, which include two works, Annotations on Laozi’s
Classic of the Way and Its Power B BT two scrolls and an epitome of
this work, Models, Pointers, and Reductions in the Laozi Z-TFT51&H two scrolls.
Second are his three commentaries on the Changes—Annotations on the Zhou
Changes JA 5% 10 scrolls, Reductions and Models from the Zhou Changes ]
5 #% fil one scroll, and Grand Elaborations of a Discourse on the Zhou
Changes J& 5 & one scroll. Third is his work on the Analects, the
Elucidation of Doubtful Points in the Analects SR FEEE 3 scrolls.”
Annotations on Laozi's Classic of the Way and Its Power was probably
originally entitled Annotations on the Classic of the Way and Its Power. 1t was
not divided into “Way” and “Power” sections, nor were individual pericopes
isolated. It has been transmitted complete as the popular received version in
common use and has increased readers’ understanding of Laozi for generations—
so much so that the thought of Laozi is now synonymous with that of Wang Bi. It
did not, however, reach its prominence until sometime in the Song dynasty (960
1279).%8
In comparison with the simple and terse wording of Wang’s later
commentary on the Changes, the language of these annotations is rambling and
verbose. An example of Wang’s proclivity towards prolixity comes from chapter
1, in his annotation on the second line. Laozi: “The nameless is the beginning of
heaven and earth; the named is the mother of the ten thousand things.” Wang Bi:

All beings originated from wu. Thus before there were form and names,
(Dao) then is the “beginning of the ten thousand things.” When there are
form and names, (Dao) then “brings them up, nourishes them, makes
them secure and stable™; it is their “mother.” This means that Dao
in its formlessness and namelessness originated and completed the ten
thousand things. They are thus originated and completed, but without

knowing why—this is what is “more profound than the deepest
profundity.”*

orical record as little more than names and

57 Qeven other works are noted in the hist
length: Xuanyan xinji daode 2 S yiatitif, two scrolls, Daofilelun TE &, Laozi
one scroll, Zhouzhuan zuaniu

—alun 2 F ¥, one scroll, Zhouyi giongwei J& SEET,

fE {E2 BL @, three scrolls, Yibian 5%, one scroll, and Wang Bi zhuan TFomiE, five
scrolls. Li, “Wei-Jin Nanbeichao juan,” 398.
5% Alan K. L. Chan, Two Visions of the Way: A Study of the Wang Pi and the Ho-shang
Kung Commentaries on the Lao-Tzu (Albany: State University of New York Press,
1991), 3.
59 Chan, Two Visions of the Way, 49. Translations of the complete commentary oI
Laozi by Wang Bi include Paul J. Lin, A Translation of Lao Tzu's Tao Te Ching and
Wang Pi's Commentary (Ann Arbor: Center for Chinese Studies, University of
Michigan, 1977); Ariane Rump and Wing-tsit Chan, Conmentary on the Lao Tzu by

TR,
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itself. Wang Bi, by basing his work on Zhen
learning of Fei Zhi. Third came the contribu e Wei period
Wang Bi offered three major innovations to the text of the Changes. First, he.
inserted the relevant portions of the “Commentary !

on the Images» and
“Commentary on the Decision” below each “Hexagram Statement” B and

“Line Statement™ £ . Second, he inserted the “Words of the Text Comment
SCFEF within the chapters treating the Qian ¥z and Kun i
ones covered by this particular commentary. And third, W
each chapter with the name and number of the hexagram, in i
commentary on the Poems. Ease of access to readers, then,
of meaning, was the merit of Wang Bi’s edition. This versi
Xi's own efforts at textual reorganization, and it continues i
received text today. We thus conclude that Wang Bi was eq
and textual hermeneut, the former role remaining little
important to the history of scholarship on the Changes with
definitive edition called the Zhou Changes.

Finally, we glance at Wang Bi’s commentar

'y on the Analects: his Elucidation
of Doubtful Points in the Analects #3EFEEE. This can be viewed as the first

exegetical work based on theories derived from the learning of the mysterious.
Though lost after the Song dynasty, some forty-seven fragments are extant, many
preserved in Huang Kan’s Clearing-Up-the-Meaning of the Analects. The
intersection of Wang’s thought on Daoism and Confucianism converges on the
theme of the sage, prominent in both the Way and Its Power and the Analects.
T'ang Yung-t'ung finds four characteristics of the sage stressed in Wang Bi’s
hermeneutics on the latter text: first is the sage as the head of Confucianism 3
second is the prescient, even prophetic, abilities of the sage; third is the sage as

political ruler; and fourth is the sage’s willingness to emerge from hiding and
appear in the world.%”

Indications of Bi’
following,

g Xuan"s edition, wag inheriting the
tions of Wang Bi of th

ary”
hexagrams, the only
ang Bi commenceq
mitation of the Mag
as much as exegesis
on even resisted Zhy
ts seminal role as the
ual parts textual critic
noticed but equally
the production of the

s metaphysical leanings coloring his exegesis include the
all presented in the English translation of James Legge:

Analects 1.2: “Filial piety and fraternal submission!—are they not the
root of all benevolent actions?” 45t %, H %1 > A

Wang Bi: “Natural and personal love is filial piety; to extend love to
things is to be humane.” £ 4R 3 2%, R WA,

Analects 3.8: “Lin Fang asked what was the first thing to be attended to

:6 Huang Kan’s Lunyu yishu is partially reconstituted in Ma, Yuhan shanfang jivishu
1337-43,

*' Tang Yongtong ¥} %, “Wang Bi zhi Zhouyi Lunyu zhi xinyi™ £ 352> 8 5 s
.in Lin Qinghang, ed. Zhongguo jingxueshi lumven xuanji, 1:504-19; pp. 514—
19. English translation by Walter Liebenthal, Harvard Journal of Asiatic Studies, 10

(1947): 124-61. For Wang Bi's conceptualization of the ideal sage as seen in the
Aodejing, see Chan, Tivo Visions of the Way, 80-88.
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in ceremonies?” MM Z A«
Wang Bi: “Contemporaries abandon the roots and elevate the branches:
hence they stress the ability to search for the intentions of ritual.” G
fiAsoR, WOHAEREAR.

Analeets 7.1: “1 venture to compare myself with our old Peng.” FELLTA

HREF-
Wang Bi: “Lao is Lao Dan, Peng is Peng Zu.” ZREM, A2

Analects 7.26: “The Master said, ‘A sage it is not mine to see; could 1
see a man of real talent and virtue, that would satisfy me.™ FHE: BA
| BRATRZE: BRETH Bl 5.

Wang Bi: “This shows the difference between a sage and a gentleman.
Still, when virtue is sufficient, then lords and things are both termed
gentlemen. It also is a general designation for those who possess virtue.”

It 24T \BLE TR, BEEEY WRIE . VAR BRI
In these few examples, we see employed such common concerns of the learning
of the mysterious as the nature of sages, roots versus branches, and man’s
relationship to things. Eight times ‘1 the Analects the Dao is mentioned. Each of

these mentions launch Wang Bi’s metaphysical flights, as can be expected. | cite
just one for flavor, already treated above in conjunction with He Yan’s exegesis:

Analects 7.6: “The Master said, ‘Set your intent on the way.”” T El: 553
8.

Wang Bi: “The Way is an appellation of Nothing, but Nothing isn’t
trodden, Nothing isn’t followed. How much less so in calling it solitary
and lacking a body, and not being able to represent it by an image? Hence
it merely records an aspiration, and that s it M EZ. B, B
. EAHRE. oz EREBUA R T A R . R A
HUEEFETE .

Wang Bi’s classical exegesis on the Analects, in its fragmentary state, is

understandably little utilized today. It is his great work on the Way and Its Powe,

which enjoys the received-version status of this classic of Daoism, and it is his
momentous contributions to reformatting the text of the Changes that have earned
him the esteem of later generations. Viewed retrospectively, Wang Bi’s merit was
to refine the intellectual ether of the time with his amalgamation of Daoist and
Confucian thought, especially as it intersected with certain seminal concepts such
as the Dao, the sage, nature, human nature, and the like. These concepts
became naturally grafted on to traditional Chinese culture, which today cannot be

conceived without them.

- TR
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8.3. Conclusions

he I;féilazs#cgts ECJ‘Ud?d in this chapter all played their part
Commentary on (r)l?e E‘ﬁgzjﬁ p \gang Su contributed Kong
Spri _ ed Documents, Du Yu establi
pfe ;Zi ecgi'tc:ajizt(irgrf::: Annals, Hﬁ: Yan’s' Collected Ana,’ysﬂf do;:hfhi.e)j; of the
and Wang Bi’s Am?o;c?'mmemanes on this text up to the end of the Han dnﬂ’l'ects
Fihis Ottt witt itc; ions on the Zhozr Changes presented a more access'%rlnaSty’
ohilosophical and so f:c;mmentanes and grounded its message in contexl e text
dynasty authoritative Cl? 1g:ongerns. These all became enshrined in thlépgrary
Yang Xiong’s Claqs?e 0 I‘C";'T_zrteen Classics. With their interest in the Ch o
Fhitizigzs, fhiess schsléf Q( rande_st Mys.tefjf, and Daoist thinkers Lag-;”ges.-
Wang Su shiovld e Vi:\f zyed their roles in making a path toward hermeneutf.md
borseon a8 & leadine 1 ht? E}l]s a hybrid exegete-hermeneut, and He Yan sholclsd
o of the fay sgterig in L € pure conversation movement and a pau’tici]:mn‘rl i
SRR o Am]ec?;ls \;vva [cl);eB}Jif;v;;(e) t‘,/,f;f Itnr:]i[de Iitt]::al impact on his classic:}
made it possi I e  intellect and metaphysical musi
i s et oy bty et e
own i ;
approach to a text, then, was made possible lgydf):/azrllsg Olgiihle]gll‘f)%)gx::ng}acr?
: e 0

emerging hermeneutics
, an approach that was t
ole
over the next several centuries. o e forms of commentary

$ in establishin
Anguo’s PSeud§




Chapter Nine

Western Jin and the Imperial
Sponsorship of Classical Scholarship

Among several important aspects of classical scholarship during the Western
Jin dynasty, this last chapter will examine the resource for textual criticism on the
classics known as epigraphy. Stone stelae with the texts of the classics carved on
their imposing surfaces were set up outside the imperial academy at Luoyang,
This not only provided definitive and normative texts to guide students and
scholars, but the durable medium was chosen to prevent tampering for extra-
scholarly reasons. This enterprise occurred first during the waning years of the
Han and was repeated during the Wei, setting a precedent for later dynasties to
follow suit. This type of public scholarly project sponsored by the throne will
serve as the backdrop to other large-scale imperial projects initiated by the Western
Jin court; these include a major effort to produce new editions of the works in the
royal library, and a large project to edit newly discovered manuscripts derived
from an ancient grave. Above-ground texts on stone and underground texts on
bamboo, then, form the framework for the examination of classical scholarship
during the Western Jin,

9.1. Stone Classics

Stone inscriptions enjoy a long history in China. The famous stone
inscriptions of Qinshi Huangdi, six or seven in number, were merely the second
stage in a hoary history of monumentary production in Qin that dates back to the
fifth century BC in the form of ten stone drums with inscriptions.! The First
Emperor’s monuments were eulogistic proclamations of territorial suzerainty,
directed to gods and men.? In later times, stone inscriptions graced scenic sites on
mountains and river banks, carved by transient visitors who wished to link
themselves to the permanent wonders of nature and thus enjoy an extension of
their modest fame.* Stone inscriptions on a smaller scale ensconced within the

—_—

;See Gilbert L. Mattos, The Stone Drums of Ch'in (Nettetal: Styler, 1988),

Consult Martin Kern, The Stele Inscriptions of Ch'in Shih-huang: Text and Ritual in

fggb’ Chinese Imperial Representation, American Oriental Series 85 (New Haven,
0).

" See the sumptuously illustrated volume by Robert E. Harris, Ir., The Landscape of

Wﬂ.?‘d&‘ Stone Inscriptions from Early and Medieval China (Seattle and London:

U"“’EFSity of Washington Press, 2008).
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human realm commemorated the worthy dead to perpetuate their names and fame
i local communities. The latter type of inscription is of wide value for social
historians and genealogists. Patricia Ebrey introduces the surviving examples
from the Later Han period as follows:

During the Later Han . . . men erected stone stelae (bei fi#) for such local
and family purposes as to mark graves or commemorate good deeds of
numerous sorts. . . . Somewhat over three hundred Later Han stone
inscriptions have survived. Drafts of twenty-six inscriptions were
preserved in the collected works of Cai Yong %2 & | the only Han writer
whose works have survived intact. Knowledge of other inscriptions
depends on the stones themselves or records made from them. Only a
small number of the actual inscribed stones survive. . . . Rubbings made
from stelae are much more plentiful. Despite the efforts of collectors and
epigraphers, only a fraction of the stelae erected in the Han have survived
to be recorded or preserved.*
Given such precedents, it was only natural that classicists eventually turned to
stone to preserve and present the classics. Of course, an alternate source of
inspiration was possibly the common practice of erecting commemorative stone

inscriptions to announce a military victory, civil achievement, or virtuous.

conduct. An example of the first sort was a monument erected on Mt. Yanran 7

4% by General Dou Xian ¥ #(d. AD 92), whose victory over the Xiongnu in 89
AD resulted in him “erecting a stone stele to engrave his merit” (Jishi legong 3L
F h B )or, as it is rendered elsewhere, “engrave a stone stele to record merit”
(keshi jigong ZIAa 42503 It is not unreasonable to suppose that erecting stone
tablets with the texts of the classics engraved thereon performed a similar
function, that of proclaiming the merit of the dynasty to the effect that it was
deserving as the warrantor and guardian of the classics; the potent legitimacy of
the classics were thus transferred to a waning dynasty of questionable legitimacy
or to a dynasty that was still trying to demonstrate its ascendant legitimacy.

The immediate pretext for rendering the classics onto stone, underplayed by
later students of this discipline, was a case of textual tampering. Li Xun 2= & ,
a eunuch at the court of Emperor Ling % (r. 168-189) of unquestioned
integrity and some learning (he once annotated the Close to Elegance

4 Patricia Ebrey, “Later Han Stone Inscriptions.” Harvard Jowrnal of Asiatic Studies
40 (1980):325-52; pp. 326-27. Timothy M. Davis reviews all of the above precedents
in chapter two, section one, “The Canonically Sanctioned Inscription Tradition,” of
his recent book Entombed Epigraphy and Commemorative Culture in Early Medieval
China: A History of Early Muzhiming %5586 (Leiden: Brill, 2015). The analysis of
inscriptions commences with the extant examples dating from the Later Han.

5 Hou-Hanshu 4.168: for the latter phraseology. see Hou-Hanshy 38.1283, In all
nineteen instances in the Hou-Hanshu record such commermorative actions in related

terms.
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ushed the characters on the stele, and had workers engrave

Yong then br
and Academy.

them and erect the stele outside the gate of the Gr
Thereupon, later Confucians who were just starting their studies could all
be thereby corrected. When the stele were first erected, those who came to
read and copy them came daily in more than a thousand carriages and

filled the streets and lanes.
& Ty R, TR AR, A RB RS, R
TE. Ras, JBE g, FokH TRk, HEEH -

Cai Yong was naturally predisposed for working with stone inscriptions, for

as noted above by Ebrey, his anthology preserves several scores of funerary

inscriptions; this was due to his promin
obituaries; in fact, he was the leading author of this genre at the time.

also something of a theo
“Discourse on Inscriptions” &f i

ence as a popular writer of these ossified
' He was

rist, since his collected works also preserves a short
. which contains the following instructive

lines: “Stone bells and bronze tripods are the implements of the rites and music,
and display virtue and record merit in order to show them to sons and grandsons,
This is because, of imperishable materials, none are more imperishable than metal
and stone. Since recentages, all make inscriptions of this virtue and merit on stelae”-

S e S, MR, WRTR. WARE, EART e .
SO, Bz TR,

Ma Rong’s F§ fill (79-166) outstanding disciple Lu Zhi & 18 (d. 192 BC)
expressed the need to perform basic textual criticism on the classics before a
definitive edition was carved to preserve them for posterity:

Lu composed a Sections and Lines Commentary on the Esteemed

Documents and an Analysis and Glosses on the Three Rites. At that time,

they were just starting to erect the stone classics at the Grand Academy

in order to correct the language and the wording of the Five Classics. Lu
Zhi then presented a memorial that said, “When young, your servant
studied Old Text learning under that erudite Confucian Ma Rong, the

10 Hou-Hanshu 606.1990. In all, some twenty-four names of those involved in the

project have been identified, although the degree of participation and division of labor
is not clear. One Chen Xing [# i is credited with being the chief carver, though many
more artisans must have been involved. See Ma Heng F5 7, “Cong shiyanshang
kuijian Han shijing zhi yiban” fi % E# L 487 —BE, in Fanjiangzhai jinshi
luncong U4 % 4 71 M\ (Beijing: Zhonghua Shuju, 1977), 199-210.

1! Mark Laurent Asselin also provides a thorough introduction to the genre of funerary
inscriptions and translates two representative pieces, both annotated with uncommon
thoroughness. See A Significant Season: Cai Yong (Ca. 133-192) and His
Contemporaries. American Oriental Society Series 92 (New Haven, 2010), 230-84.

12 Cai Yong, Cai Zhonglangji %% 1 i4E (BS1J ed.), 695-96.
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due to the fighting in Luoyang attendant to the usurpation of power by Dong Zuo

# # (d. AD 192) in 189.
The imperial sponsorship of stone classics occurred with some regularity over

the ages, commencing with the Xiping monuments and included two major
imperial projects during the Tang, two during the Song, and one during the Qing
in 1792, eight major ones in all. It is instructive that the Cantonese classical
scholar and historian Gui Wencan £ 3C8¢ (1823-1884), pupil of Chen Li Bi#
(1810-1882), commences his masterful Record of Broadly Gathered Gleanings

on Classical Scholarship %% with the need for accurate texts of the

classics in the form of stone stele. He explains their true value: “There were no
printed versions of classical works before the Song dynasty. During the course of
transmission, errors easily occurred, hence stone classics were erected to correct
and normalize them. This was a permanent plan” X KULATIEAEA, A
e H s, MOLAEETIEZ, A RAFL The remainder of the first entry
of his work is devoted to enumerating the various authors, iterations, and
orthographic styles of stone classics over the ages. 15 But the earliest review of the
topic during the early Qing, when the discipline of epigraphy was revived and
revitalized, was by Gu Yanwu E# . (1613-1682), whose personal example set

about this renaissance.'’

Gu Yanwu composed a short work that not only covere
ground as Gui Wencai but also added numerous textual examples, intending to be
exhaustive, of the differences between the texts preserved in each edition of the
stone classics with the received versions of his day. Entitled Investigation of the
Stone Classics F 4% Gu’s work surveys the Xiping stone classics, the Wei
period project, and one under the J in. He also treats two official projects under the
Tang, one under the Kingdom of Shu, and two under the Song. Also included are
several topical studies. His analysis of the Xiping classics includes lengthy quotes
from various biographies in the Hou-Hanshu. 18 Of course, later studies and
modern analyses supersede Gu’s early treatment, but for a compilation of original
quotes, his work is still convenient.

The carving of the Xiping Stone Classics was approved in AD 175, but work
was not completed until 183. Some forty-six tablets were produced, although one

d much of the same‘

'S Gui Wencan, Jingvue bocai lu fE51858% (Shanghai: Huadong Shifan Daxue

Chubanshe, 2010), 1.

1 Gui, Jingxue bocai lu, 1-3.
17 For Gu's tole in resuscitating this discipline and popularizing its use, se¢ the

author’s “Expanding Methodological Frontiers: Gu Yanwu BE#HE (1613-1682)
Travel, and the Development of Epigraphy.” Western Branch, Association for Asian
Studies, West Yellowstone, 12 October 2012. See further the expanded treatment in
the author’s unpublished MS A History of Chinese Classical Scholarship, vol. 4, Qing

Dynasty, Part I (Provo, UT), chap. 3, sec. 3.1.

8 Gu Yanwu, Gu Yamwu quanji BE#IRESE, 22 vols. (Shanghai: Shanghai guji

chubanshe, 2011), 5:435-72.
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ourselves that it was an attempt to legitimize the state of Wei in its struggle for
prominence with Shu-Han in the West and Wu in the South. But this theory falls
to the ground due to the fact that only two classics were engraved, not the entire
canon as was then constituted. They included only the Esteemed Documents and
the Spring and Autumn Annals with Zuo 's Commentary. It must be noted that the
Xiping Stone Classics had been merely toppled over by Dong Zuo’s rampaging
troops, not deliberately destroyed. Many were, of course, broken in pieces by such
rough treatment, but by the time the dynasty was officially established in AD 220,
these stelae had been pieced together again and re-erected outside of the newly
re-built imperial academy. The addition of these two classics, then, must have
been due to their value as Old Text versions, unless economic constraints cut short
the project. Keeping up with the scholarly trends of the times probably accounts
for the addition of these two classics, which already had counterparts amid the
existing Xiping classics. This abbreviated set of classics, then, must be regarded
as merely supplementing and updating the Xiping classics.

The Wei Stone Classics were also called the “Zhen gshi Stone Classics” 1kt
7i%® and “Three Style Stone Classics” =H##fi4E. The following anecdote
preserved in the Weishou 7= by Wei Shou BEI (506-572) in the biography
of a contemporary lexicographer and calligraphist describes further details of the

Wei Stone Classics.
Handan Chun from Chenliu was also a contemporary of Zhang Ji. He
was erudite in ancient studies and talented in many of the fine arts. He
was especially sensitive to the intents of the Cangjie Fascicle, the Close
to Elegance, and Mr. Xu’s work. He made a thorough study of the
overriding principles behind the eight types and six scripts, and was even
more renowned than Zhang Ji. He taught calligraphy to the royal princes.
He also erected the Three Style Stone Classics to the west of the Han
stelae. The calligraphy was brilliant and bold, henceforth the three

ce again manifested Comparing them with the Explaining

styles were on
ely the same, but the

Simple Graphs, the seal and clerical styles are larg
ancient graphs were somewhat different.

B g HERG  E R F R, W PHEE, fREA. M AFRFRE, N
BOSERSIIE, HARE, UEHEGEET. =R R
A, FEOCEHR, SRMEE. R SRR, il 20

E_ 2
Handan Chun was a noted scholar and calligrapher during the late Han era. In AD
B (192

208 he served as tutor, especially in matters of fine arts, to Cao Zhi

2 Weishu BB 91.1963.
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and engraved stones in order to facilitate copying of the Five Classics” fH, 7

R A T, BUBT AR, Rk, R, AAURHEY
9.2. Imperial Editions of the Four Categories of Books

The heritage of the famous Xun clan, purported descendants of the ancient
philosopher Xunzi and active in political, educational, and scholarly affairs during
the Eastern Han dynasty, was revived in the person of Xun Xu #HE/E) (d. AD
289). Great-grandson of the towering classicist Xun Shuang & % (128-190),
he was a man of many parts; his expertise ranged across the fields of musicology,
metrology and historical measurements, poetry, scholarship, librarianship, and
politics.? In AD 274 he was appointed Custodian of the Private Library and spent
the next fifteen years at work on a great project of library classification, stretching
roughly from 274 to around 287. The main description of this project is provided
by the Sui bibliographical monograph:

When the house of Wei replaced that of Han, they collected and strung
together that which survived from all that was lost, and stored it in the
central library and the Third Archive gallery outside the palace. Librarian
Zheng Mo commenced to organize the Classics in the Central Library.
Xun Xu, the Custodian of the Private Library, followed this organization
of the classics in the Central Library and in addition composed a New
Catalogue. It was divided into four divisions and encompassed all books.
The first division, called A, recorded such works as the Six Classics and
philology. The second division, called B, contained the ancient
philosophical masters, and masters from recent ages, military works,
military masters, and strategy. The third division, called C, contained
historical records, old affairs, catalogues of works for imperial perusal,
and miscellaneous affairs. The fourth division, called D, contained
poetry and rhapsodies, diagrams and appraisals, and the documents from
the Jizhong tomb. In all, the four divisions contained a total of 29,945
scrolls. They merely recorded the title and a few words. The works were
stored in light blue silk bags and were written on yellow silk. As for the
intents of the authors, these were not analyzed. During the reigns of
emperors Hui (r. 290-307) and Huai (r. 307-311), uprisings rocked the

27 Quote preserved in the Yu Shinan GLF (568-638), Beitang shuchao JtEEP
(Taipei: Hongye Shuju, 1974); 67.3a, also included in Yiwen leizju 38.692 (juan 38);
which reads “gate lattice” ['J# as “towered gate™ menque FA[. A recent review of
the historicity of this project is Fang Bangjin Y #3#, “Jin shijing tanyi” TR AR
5% , in Shilin ' # no. 4 (1988), accessed 23 May 2015 at http://wap.cnki.net/qikan-

LLWBI198804001.html.

28 Xun Shuang and members of his talented family are treated above in ch
2 For an in-depth treatment of the many intellectual contributions of Xu
age, see Howard L. Goodman, Xun Xu and the Politics of Precision in Third-

AD China (Leiden and Boston: Brill, 2010).
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of the Palace Library. Wei, eldest son of Wei Guan f## (220-291),
probably the most powerful man at court by the end of Jin Wu Di’s reign,
was the foremost paleographer of his age. . . .

Unfortunately, in the summer of 291, his father was caught up in further
factionalism at court and executed. Wei Heng was unable to escape
involvement and, in the sixth month of that year, he too was killed, before
having had a chance to complete his correction of the Jizhong texts.*

The second attempt came at the hands of Shu Xi HA (ca.261-300), a friend
of Wei Heng, who studied the bamboo manuscripts while working in the library.
His biography in the History of Jin notes that “when Xi worked in the clerical
office, he got to see the bamboo texts, and consequently doubted their divisions
and interpretations, for all of which he had documentation” B fEE1E, S8LIT
2 [EEEAVEE, B 255 After Wei's death, Shu assumed this project and
completed his textual work, which produced recensions that often varied from
those edited by Xun Xun.*

The picture of Western Jin classical scholarship has been greatly clarified by
two works already utilized above. Howard Goodman’s Xun Xu and the Politics of
Precision in Third-Century AD China sets the scholarly agendas of the age in the

context of political rivalries, philosophical trends, and ritual priorities at court.

Edward Shaughnessey’s Rewriting Early Chinese Texts rovides an ingress into
g Y g ) P

the working methodologies of textual editors, with a welcome comparative
perspective of current work being conducted on newly discovered manuscripts. I
close this section with an apt quote from Goodman that puts these bibliographical
and editing projects into the wider context of contemporary intellectual concerns:

My discussion hopefully helps us see how Western Jin scholarship dealt
with both old and new issues of reliability and forgery. When the Ji
Tombs came into focus, the scholarly world found itself awash with “old
texts” of a highly charged nature, reopening lines of questioning about
historical fact and interpretation of history. It was an atmosphere perhaps
not seen since early Eastern Han, after the work of Liu Xin to revamp
the masters and the sages; furthermore, much of the scholarly world in
the 270s and 80s was not yet finished digesting and refining the new
proposals about antiquity, sages, and ancient texts that were propounded
in xuanxue circles. Thus, with such startling material evidence in 280,
sincerity of purpose and probity were important questions, ones that
redounded to the man placed into the task of controlling and delivering
the Ji Tomb texts [i.e., Xun Xu]. Was he admired and thought
trustworthy? Clearly the answer was “not s0”; if there was anyone in
Luoyang capable of bending facts, making reality and physical forms

44 Shaughnessy, Rewriting Early Chinese Texts, 150-151.
45 Jinshu 51.1433: trans. Shaughnessy, Rewriting Larly Chinese Texis,

4 Jinshu 51.1436.

151.

Wa g
o ang Guowei, “Wei-Jin boshi kao™ %1 2 fg -

f*

Chapter Nine
311

. ) )
onform to an agenda, it was Xun Xy, %7

9.3.1. The Presentati
tation of a “P. »
of the Esteemed Documentiuedo Kong Anguo Edition

A er he COLIl't
m ut “. it a l 1
j t t I

7‘, several EdUCHtiOI al pr ject were
ro ere | 1 I
I I » - )Jects .] me;u.gurated op Qj&‘(! an
aura of norma cy and to he p . Chiet among them were

ar and the recruitment of

state- wide call for ent with thi
books to be sent up to the throne, This, of coﬁi‘iéﬂove nlalsg
5 , parallele

initiatives made at the £ i
ati ounding of both th
and it is an examp| i i o i .
e thhp;l izfnt:;:czgftiza} _i;)opsorship of classical scho!ar:hl;:; gﬁi?n? SI .
oiissd o dh cent poli ,‘lt seems that only some 3 < o
S et ];e;ntmtpenal ‘llbrary in Jiankang, down from rh’g (.:10 WOT}_\S W
e stored in the capital archives in the north “ngX]lnatEIY
b b ce was another matter, so a state-wid decr ; o neld
. ¢ the submission of books to the court - fecree was promulgated
n example of the loss of work .
b e works and the submission of re la iti
viblography thetf:{e”case of the Esteemed Documents I}r;;emem EdJUOI’_‘S
oaine istory of the Sui records both : o TP
s oth ends of the process, loss and

p Vv p IElgl
()i t 1€ e(““()“s €5el ed mn ] | crial ar Cl 1vVes over the various
S

during the Jin wag
the text of th :

Docur ‘ i ’ e classic of the Old T, ;
of theﬂ\fg:éiki’: te::‘tah(a3§;)n7t 2‘316311 transmitted to the present We}?l; g:éef; red

: - , the editi : 908
of Ou . _ ) 2 1ons of the Este
Commi;f?ag’ aﬂffiFGteatel and Minor Xiahou were al?elfzgtd ioc?'ﬂ?gnfs
Opel'ations? of Fu Sheng of Jinan, only the commentary (;[1 ti " .the
i s gonS?Ctlllon [of the “Hongfan™#t filichapter] edited - Li:xl':we
diffeterices. Byarhg‘:fse?ftﬁn%de' of his edition; still, it has ,Jiiff
of Yuzhano . e_ astern Jln) the Executive ini "

ang Mei Ze first obtained the [edition with a] c;?]f;]égltsmm}
ary o

Kong Anguo and s itted i
ubmitted i ;
Canion of Shup.* ed it. It itself lacked the single chapter of “The

BT, & i d
igii’ - 75 " .\ 'z ':ULH\‘Ejtr %gﬂ}:ﬁﬁ%o ‘&; m.l o —
. X MR UL, WRIEL S, Btk

B Bl muse MU Pl
= ZIK{E m}-xgﬁﬁc ﬁ%%! ?%%INEEWE! ﬁggg&

GDOdman X
L] uh A1 i 2 Q ” { Q '
Xf a d fl?(:' P / [\ jl f'ec[‘.”.o]?, }45 i S ]a” not (IEJV i h
. € mto 1 iS

gat“"e peﬂulnbra (& € y (8] Di]t Cal concerns urro l[]d] the ¢ Cer o )(u“
d
i Ialg l t p 1 TNS Sur ! ng h ar f

Xu; but i i
> butit makes fascinating reading in the entertaini

'-‘“7-3!7“6. ]49 3 l] 0 at ona Stud ()1 the 11 pe]ial Cr ud[te mn tll S €raremarir
,] 2.
¢ f u]_]d I l y h 1 S 1 1 11
1S

Suishu 32,906, 5, in Guantang jilin 1:174-2138




I ——EETTTTT

312 History of Chinese Classical Scholarship: Volume 11
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It is traditional to claim that when Mei Ze Hgll (fl. AD fourth century) submitted
this work, he asserted that it was the textual descendant of the Old Text Esteemed
Documents as recovered from a wall of Confucius’s ancient dwelling as edited by
Kong Anguo 7. % [ (ca. 156-ca. 74 BC) with a commentary composed by
him, a preface by Kong, and Mei’s own memorial explaining the circumstances
of its transmittal through a filiation of classicists stretching through the Western
Jin dynasty back to Han masters.s! The nature of this text is unclear but has always
been described in later literature as an attempt by Mei at fabrication, using the
thirty-two chapters of the current New Text version as base, with twenty-five
additional chapters that he forged added to the mix. A total of fifty-nine chapters
is reached by the inclusion of a preface attributed to Kong Anguo.>” It has never
been suggested until modern times that Mei had merely submitted a group of texts
loosely associated with the Old Text version, not chapters, but obscure and
incomplete commentaries. This scenario is made more palatable by the work of
Yu Wanli (noted previously in chapter 4.1 .1), who posited such an identification
for a newly discovered text among the Tsing-hua bamboo documents.™ However
murky the circumstances and nature of the text or texts submitted by Mei, it is a

fact that the Old Text Esteemed Edition had disappeared from official notice

during the Western Jin, and hybrid editions by Zheng Xuan and Wang Su were
the versions of choice by default. The fact that no edition of the Old Text version
was located in the Jin imperial archives does not mean that it did not circulate in
private among the people. It is also a fact that the so- called Psuedo Kong
recension appeared during the Eastern J in, early on attributed to Mei Ze. This
originally could have been one of the private editions that gained increasing
currency and became attributed to Mei Ze. Regardless, Mei’s version gained wide
currency, and it was ultimately included among the canonized classics edited by
Kong Yingda. Worth noting at this point is the theory that Wang Su had been the
original forger of the commentary attributed to Kong Anguo that accompanied
this text; this was apparently an erroneous reading of statements by Lu Deming
PEfsif  (556-627) and Kong Anguo first made popular by Hui Dong M
(1697-1758) and Wang Mingsheng THgE (1722-1797).>

50 Suishu 32.915.

51 Dominik Declercq, Writing Against the State: Political Rhetorics in Third and
Fourth Century China (Leiden: Brill, 1998), 16970, details this lineage of masters.
2 For a detailed introduction to Mei Ze's text and the historical data on the
circumstances of its presentation, see Liu Qiyu XIHEEF, Shangshu yanjiu yaolun Gk
HF9#E % (Jinan: Qi-Lu Shushe, 2007), 7-30. Number two of Yan Ruoqu’s 121
notices (ninety-nine extant) on the Old Text Esteemed Documents is also worth
perusing. See Yan, Shangshu guwen shuzheng, 1:4-6. r
5 Yy, “You Tsingha jian ‘Yingao® lun Guwen Shangshu Xianyou yide’ zhi xingzhi.
5 See Liu Qiyu, Shangshu xueshi, 189-90.
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rituals due to his commitment to the rites.”’
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plus the scattering of fathers, brothers, and sons

biography were officials as well as classicists. But
ortrayed with adamantine sharpness.

The eighteen Confucians

subsumed in this collective
concrete scholarly contributions are rarely p
Typical is the first entrant, Fan Ping 7T, who served the state of Wu and is
described as having extraordinary abilities in politics; he was summoned to office
under the Jin, but he refused. As for his erudition, he is merely described as
“deeply delighting in Confucian learning” B8 {E£:, and a stone monument was
erected upon his death to record his virtuous conduct. His three sons are described
as “reaching high office due to their Confucian learning” PAEEEEK'E. His
Wei #iEF was the outstanding member of the clan: “For
y was devoted to learning, and owned more than 7,000
Ily more than one hundred visitors from near and far came
em. Wei’s son Fan Wencai ii2

grandson Fan
generations the famil
scrolls of books. Usua
to read them. Wei provided clothing and food for th

7 was also renowned while still young™ FitE, FELTHRE. I

SCHE A EA, BARRE. BT, R4 . Interesting
information to be sure, but the Fan clan’s contribution to classical studies was in
that of an indirect and supporting role to aid the field, not to directly contribute to
it via personal participation in scholarship. In the next entry, one Wen Li 33
records his studies in Shu at the imperial academy and his specialization in the
Mao Poems and Three Ritual Classics. His apprenticeship under the famous
historian Qiao Zhou i J& (d. AD 270) and the fact that he composed numerous
oems, and rhapsodies are also noted. Still, his biography is
ial career and his membership in the staff of the
[ identify him as a classicist, classical scholarship
is not seen as the chief concern of the “Grove of Confucians”; and obviously, with
no extant works to examine, we cannot detect the working methodologies of the

Confucian classicists so treated in this biography.

political memorials, p
mostly occupied with his offic
crown prince. Again, although

57 Liu Shi ¥ (220-310) hailed from Shandong and rose to high office under the Jin.
He was a distant relative of the Han royal line, and he became renowned for his
erudition. Late in life he served as royal tutor. He was an expert on the Sanli and the
Chungiu, compiling such works as Chungiu fanli FHk %&Mlin 20 scrolls, Chungi
Gongyang dayi B /2215 3L in three scrolls, and Jijie Chungiu xu e fE AT in
one scroll, His collected miscellaneous works reached two scrolls; hid biography isat
Jinshu 41.1190-98.

58 Jinshu 91.2346.

9 Jinshu 91.2347.
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5.6 Xu Miao %2 7 came from a family of successive erudites over the
generations. He ended up as a reclusive scholar who, however, did accept
acolytes. Along with his younger brother Xu Jia % he studied under the erudite
Song Jun 7§ and produced a wonder for the times in its wide-ranging coverage,
an Appraisal of the Similarities and Differences in the Five Classics FAE [ AT
of an unknown length.% Cui You #i#, who had tutored the southern Xiongnu
invader Liu Yuan 217 (style Yuanhai #ii/, ca. 251-310) back in the day, refused
Liu Yuan’s summons to serve as a censor. He authored an Iustrated Mourning
Vestments 95 RIE.% Fan Long JE# did accept Liu Yuan’s summons to serve,
having composed a Three Commentaries on the Spring and Autumn Annals #H &K
= f# and a Chronicles of the Origins of Auspicious and Inauspicious in the
Three Ritual Classics =187 M 5340.% Du Yi #1538 was immensely erudite and
taught thousands of pupils in his hermit-like existence, but there is no notice of
his having authored anything apart from a work in twenty fascicles titled The
Master Who Seeks in Obscurity #i3R5.
The career of Dong Jingdao #5tiE explains why many contemporary
Confucians preferred quiet scholarship and teaching in obscurity:
When young he was devoted to his studies, and sought a teacher over a
thousand miles. Wherever he was, he would read and chant day and
night, and seldom interacted with others. He comprehended the Thiree
Commentaries on the Spring and Autumn Annals, Mr. Jing on the
Changes 5TE%5, Mr. Ma on the Esteemed Documents f§ G, and
the Han Poems % —for all he penetrated the grand meaning in a
refined way. For the Three Ritual Classics he exclusively followed Mr.
Zheng, and composed a Comprehensive Disquisition on the Rites.
During the Yongping era (291) he realized that the world would soon
turn chaotic, so he lived as a recluse on Mt Shangluo,*® wearing
branches and leaves, and eating fruit from trees. He plucked his zither,
and sang and laughed to amuse himself; poisonous bugs and fierce beasts
all circled around him in delight at his side.
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83 Jinshu 91.2351

64 Jinshu 912351-52. The Suishu records another of his works, Zhouyi shi
3% 4, 24 scrolls, Suishu 34.1033.

o5 Jinshu 91.2352.

% Jinshu 91.2352.

87 Jinshu 91.2353-54.
68 | ocated within the Qinling range in Shanxi Province.
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ial envoy to the throne Fan Ning
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Of the last four Confucians in this collective b
northern scholars who resumed their official an

regimes after surviving the upheavals in the north
scholars.

I'will treat the next scholar, Fan Xuan, last. Wei Sou i from th
area is noted for being a high official under several northe
nomadic invaders; his entire officia] career centered
was highly valued, and his biography is artificiall
several essays and letters, but his scholarship is not
thousand words called Grove of Saving for Laying
was later expanded to some twenty-three fascicles

of Saying 41 K . His corpus of prose works is another example of anonymj
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merely being enumerated to the amount of several hundreds of thousands of words
and evaluated as being profound and well written,”

Wang Huan T # was from Shandong; he was self-
to lead a simple life. He did devote himself to scholarship
household expenses. He persisted until he became a “Comp
(tongru il ). He served as an erudite in the national aca
during the reign of Murong Xi %%k
in the classics; he later was appointed di
AD 407, Huan died in Chang’an.®

Fan Hongzhi {55/, (fl. AD 373) was an official during the Eastern Jin who
was noted for his clear and convincing prose

iography, the first two are
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1en or how he emigrated south. He Was eccentric even as a
youth, preferring to live in seclusion and pursue his studies in isolation; by age

twelve he had mastered the Poems and Documents. He devoted himself night and
day, seldom stopping for anything; he eventually became renowned for his
expertise in the three ritual classics. [ treat him last since he seems to be a
transitional figure, straddling both Confucian and Daoist learning. Yet like any
true Daoist, he kept his nature hidden from the world. The following story forms
a4 natural transition to my examination of Guo Pu, known chiefly for his
Commentaries on Daoist classics, who also functioned as an ardent philologist for

B fourteen scrolls, Weishangshu 12, 8 scrolls, which was some sort of
glgistorica] work, Kongshi shaolin #LESZRAK, two scrolls, and Binglin £4k, 6 scrolls,
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§ Ji'nshy 91.2361-62.
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Confucian works, and a final Confucian master, Fan Ning, whose annotations on

the Guliang Commentary became canonized.
I present a large section of the biography of Fan Xuan at this point:

Vu Yuanzhi was lavish in his aid to Fan Xuan in the form of supplies
due to his permanent poverty and the famine that year, but Xuan did not
accept them any more [than he had accepted offers of office]. Yuanshi
inquired of him, saying, “You sir are erudite in learning and master of
all things, so why are you so much a Confucian?” Xuan replied, “When
the Han arose, it valued classical scholarship; but with the Stone Channel
discussions, Confucians were actually despised. Since the Wei dynasty,
the world has esteemed Laozi and Zhuangzi. Reaching the early Jin, they
competed to demonstrate their loftiness by parading around naked. I am
certainly too much of a Confucian. Nevertheless, ‘Confucius did not
teach the Changes.”” In Xuan’s discourse and conversations, he never
addressed Master Lao or Master Zuang. A visitor asked him about
human life and sorrow both beginning together and stated that he didn’t
know where this quote came from. Xuan answered, “It comes from the
‘Ultimate in Happiness’ chapter of Master Zhuang.” The visitor
responded, “You sir stated that you do not read Master Lao or Master
Zhuang, so how do you know this?” Xuan replied with a laugh, “I once
glanced at them when [ was young.” None of his contemporaries could
fathom him. Although Xuan lived at leisure in isolation, he often worked
by teaching. Dai Kui from Qiaoguo [modern Anhui] and his ilk all heard
of his transformative influence and venerated him as their model.® They
all came from distant quarters, and the sounds of chanting were heard
again just like in Qi and Lu. During the Taiyuan petiod (376-396), Fan
Ning of Shunyang became Governor of Yuzhang; Ning was also an
erudite in Confucianism and master of all things. In the commandery he
established schools and usually taught several hundred men at a time.
From this, the people in the provinces along the river all became devoted
to classical learning, and they were transformed by the influence of these
two scholars surnamed Fan. When Xuan was fifty-four, he died. His
compositions on the Rites and Refutations of Discourses on the Changes
still circulate today.
PRz UERR, METHE, FaaL, BEIXAZ., BZHE
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$2 Dai Kui 8% (326-396) from Anhui was a famous painter, calligrapher, sculptor,
and lute player who never took office. Known for his composition skills and learning
while still young, he became renowned as a master ofall fine art; he later studied under
Fan Xuan. He once even composed the calligraphy for a stone stele honoring Zheng
Xuan. Under his influence, Fan Xuan learned to appreciate painting. See his biography

at Jinshu 94.245759.
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scholar-officials who did not flee south, refugee scholars who fled south, and
Eastern Jin officials born and raised south of the Yangzi, as witnessed by the
following tables:

Table 5. Types of Confucians by Era and/or Region.

Confucian Western Post W. Jin  [Refugee in Eastern Jin
Jin INortherner  [Eastern Jin

Fan Ping X
Wen Li X
Chen Shao X

Yu Xi X

Liu Zhao X

Fan Yu X

Xu Miao X

Cui You X

Fan Long X

Du Yi X

Dong Jingdao X

Xu Xian X

Xu Miao X
Kong Yan X

Fan Xuan X

Wei Sou X

Wang Huan X

Fan Hongzhi X

[Totals 9 6 2 1

It is clear that the Tang historiographers emphasize Western Jin or post-Western
Jin Confucians who remained in the North. Only two refugee Confucians and one
Confucian born in the south figure in this collective biography. Without taking
into account who among major Confucians during the Eastern Jin were given
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“Classics” section; but too numerous to count are apocryphal works included
under the rubrics of the “Five Phases,” “Astronomy," and “Pp

p \ Ognostication,» I
Analects and various works on philosophy are about evenly treated, Finally ;:
almost appalling lack of interest js shown in lexicography, at least in the schol:zirly

study of the classical onomasticon Close to Elegance and Yang

i ill, ni g Xiong’s famous
work on dialectology. Still, nine works out of one hundred and eight on character

primers are attributed to Jin authors,

9.5. Ritual Reforms During the Jin

Table 7 indicates that the main target of scholarship among the general rup
of classicists during the Jin period was the rites, in particular the r
and appropriate vestments. Revising the ritual system at the com
new dynasty or at a critical Jjuncture was a common measure
policy changes, such as proclaiming a general amnesty, advancing the rank of
supportive officials, or revising the calendar, all inaugurated to strengthen the
ideology of legitimacy of the new regime and to bolster its political control, The
immediate precedent for the Jin revision of the rites was that undertaken by the
young Emperor Ming i # (r, 226-239) of the Wej dynasty, Cao Rui %5 (ca.
206-239) in AD 237.85 According to modern analysis, this project was based on
the ritual system of Zheng Xuan.® During the mid-260s at the commencement of
the Western Jin, Xun Yi was called on to revise the ritual system. Recall that the
preface to the “Grove of Confucians” of the History of Jin records that “Xun Yi
was praised for renewing the system of ritual.”%” The work he and his committee
produced was entitled New Rites Wi, in 165 scrolls, sometimes referred to
simply as the Five Rites T34, Overall, it was unsatisfactory because it ignored
relevant scholarship on the rites, especially the exegetical work by Zheng Xuan
and Wang Su and technical commentaries by others on the core text of the issue,
the “Mourning Vestments® ¥ I chapter of the ancient classic Ceremonials and
Rituals. The New Rites i gnored both critical scholarship and historical precedents,
which was too much for a man like Zhj Yu B B2 (250-300), whose intellectual
outlook was grounded in the need for historical accuracy made possible by critical
scholarship, tempered by the necessity at times to accommodate to pragmatic
contemporary concerns.
Zhi Yu was foremost a man of letters. Early on in his biography in the History
of Jin the text of his “Rhapsody on Longing to Roam” 7 B is recorded,

ites Ofmoul'ning

® Sanguozhi 25.712.

¥ Furuhashi Norihiro #f&4C% (Chinese: Qiao Xiuyan 1575 &), “Wei-Jin Lizhi yu
Jingxue™ FZ 4 1 5 25, Rujia dianji yu sixiang yanjiu 7 F Y45 5 BARR T 10
(2010),

¥ See footnote 53 above for more background information. Jinshu 39.1151 records
that, although understanding ritual ceremonies, Xun Yi lacked the personal quality of
“Unaffected uprightness” (zhizhi ¥ H) and hence devised his ritual system in order to
please others, not according to his personal scholarly understanding,
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ssessment of his biographers that he possessed the
e without striving to influence it and avoiding

worldly attachments, both admirable Daoist attitudes. He is most well known
today for his work on describing distinctions in literary genres: “He furthermore
collected old essays and classified them by category into 30 scrolls, entitled
Anthology of Literature Distinguished by Genre” X H &, ERESH/=
%, 4174 % The formal title under which this work circulated is 3.5
% P4 The “Monograph on Bibliography™ of the History of Sui indicates that it
consisted of 41 scrolls during the Sui era but included 60 scrolls during the earlier
Liang period.® Also circulating were presumably offshoots of the original

anthology, specialized critical studies as indicated by their titles: Monograph of
Literature Distinguished by Genre LE &, two scrolls, and Discourses on

Literature Distinguished by Genre CF LR %, also two scrolls.”
The impetus for classifying literature by genre is traceable to Zheng Xuan by
Deng Guoguang.”’ Whether or not he perceived this influence, Zhi Yu owed an

even more intimate debt to Zheng Xuan—his Old Text classicist stance.”
In AD 284, Zhi You memorialized the throne with the intent to revise Xun
Yi’s ritual system. His first critical report was delivered in 291. I quote from the

last section here:
The original text of Mourning Vestments is terse and summary, and must
depend on commentaries so that the meanings take shape. Today people

consider that the different levels of detail in the handed-down
posed by Zixia. Zheng Xuan and Wang Su

ic and after that they honored the Tradition (of

Zixia). But still each brought up differences, and people everywhere thus
have been in doubt about the meanings; no one has known how to put it
into order. Yet Xun Yi wrote strictly concerning the text of the ancient
ompletely eliminated the Zixia Tradition and the
atters in this way cannot
mutual

most likely to confirm the a
outlook of letting life take its cours

explanations were com
primarily revered the class

classic, and he ¢
commentaries of the early Ru scholars. Ritual m
be practiced. If they were practiced, then with such

88 Jinshu 51.1427.
8 Suishu 35.1081.

% Syishu 35.1081. See the excellent analysis of this work and its parent source by
Wendy Swartz, “Classifying the Tradition: Zhi Yu's ‘Discourse on Literary
Compositions Divided by Genre,” in Swartz, et al. eds., Early Medieval China: A
Sourcebook, 274-86. For more exhaustive studies, consult the relevant chapters in
Deng Guoguang BhEY, Zhi Yu yanjiu S 9 (Hong Kong: Xueheng Chubanshe
46 1 4L, 1990) and Xu Changsheng %2 4, “Zhi Yu yanjiu” B4 7L, PhD

diss., Peking University, 2012.

°l Deng Guoguang, “Wei-Jin Nanbeichao de wenyuanlun” F 2 7 JLH] oA
Chinese Studies TEEFT 7T 12.2 (1994): 221-28.
92 %y, “Zhi Yu yanjiu,” chapter one.
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commentaries from both Wei and Jin, and more pragmatic.g“ The attention paid
to “Mourning Vestments” was 1o airy theoretical discussion engaged in by
armchair dilettantes but a practical debate among courtiers occasioned by such
mournful precedents as the early death of Empress Yang Yan B B (238-274),
founding Emperor Wu’s primary wife, and the death of crown-prince Sima Shang
FEE 4 (300-302) before gaining his majority.*> Zuxing zhaomu WRUERAEE, a
work in ten scrolls, evinces Zhi Yu’s concern for historical grounding of
genealogical pedigrees, something put in doubt by the chaos attendant to the fall
of the Han.% More particularly, it confirms his historian’s bent towards seeking
the truth from facts, in the matters of the classics, ritual requirements, and the
claims of history.
7hi Yu makes no appearance in surveys of the history of classical
scholarship. Yet his role in the future development of the field was crucial as he
rescued from a downward slide into irrelevance, if not oblivion both Zheng
Xuan’s ritual system and the philo!ogico—historical approach to studying the rites
via specialized Wei and Jin commentaries as exemplified in the exegetical work

of Wang Su.

9.6. Three Representative Classicists

Three final classicists follow who were important enough to merit their own -
biographies. What isnotable is the fact that the firsttwo are not normally recognized
as classicists, given their prominence in other fields. It is tempting to term them
cross-disciplinarian experts, but there is little discipline involved in some of their
non-scholarly achievements. They do, however, represent the intellectual trend of
the age in which a division of labor between the mind and the spirit led the same
individual to stride out in different directions, some scholarly, some speculative,
and some experimental. The final classicist produced a commentary that itself

became canonical in its importance for classical scholarship.

9.6.1. Gan Bao
Gan Bao F% (d. AD 351) came from a line of officials from the state of

Wu. After the fall of Western Jin, he naturally became a citizen of the newly
reconstituted regime in Jiankang due to his residence in the south. His biography

% To me, this title is suspiciously similar to an earlier work by Zhi Yu, described as
annotations and explanations JLf# on the Sanfu juelu = iiVe#% by Zhao Qi L
(108-201). Jinshu 51.1427. Fora discussion of some of the views on the rituals of Zhi
Yu, supposedly deriving from his report, see Chen Shuguo PFLE, Zhongguo lizhi
shi. Wei Jin Nanbeichao juan ¥ i3 3244 o %% % JL ¥ (Changsha: Hunan Jiaoyt
Chubanshe, 2002), 114-16.

% Hua Zhe, “Han-Tang jian jingdian chanshi biangian shilun,’
ritual debates concerning the proper way to mourn the empress ar

mourning period.
9% Syishu 33.990.

* 135-41, discusses the
1d to dress during the
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historian’s office. Friends with Gan Bao, Guo Pu also manifested Gan’s scholarly
versatility and preoccupation with Daoism. For instance, he was a noted
prognosticator, whose baleful prediction of the results of Wang Dun’s £ 3 (266~
324) intended insurrection brought about his own death. He was master of other
mantic arts as Daoist thaumaturge and wonderworker. His poetic explorations of
Daoist immortals created the genre of “Poems on Wandering to Sylphdom™ izl
%‘#. 102
In terms of scholarship, he commentated on a number of classical, historical,
and belles-lettristic works, including the Zhou Changes, the Classic of Mountains
and Seas \LIWE4E, the Biography of Mu the Son of Heaven 27T, and the
Songs of the South % . His scattered approach to exegesis is actually unified by
his interest in the occult; the Changes was a manual of divination, the Classic of
Mountains and Seas a source of supernatural lore and local natural products, and
the biography of Mu an early record of spiritual journeys, as was the anthology of
song from the southern state of Chu. Even his famous annotated version of the
Confucian onomasticon Close to Elegance should be viewed through the same
otherworldly lens: we may surmise that he focused on animal and plant names as
an aid to alchemical experimentation. However, such was his thoroughness that
his edition became adopted into the canon of Thirteen Classics as the authoritative
commentary on this classic. ' He also annotated the Three Cang — £ character
primer, indicating a more than casual interest in diction and dictionaries. A more
mainstream exegetical work is his Gathered Up Gleanings on Mao's Poems it

%iﬁ-md

9.6.3. Fan Ning

Finally, Fan Ning ¥ 3 (339-401), who has already made an occasional
appearance here, contributed his own commentary to the canonized set of thirteen
compiled by Ruan Yuan known as the Thirteen Classics, with Annotations and
Epexegesis. Fan Ning’s work was on Guliang’s Commentary on the Spring and
Autumn Annals. His ancestors came from Nanyang, Henan, but his career took
him to Zhejiang, where his grandson Fan Ye {tillif (398-445), the author of the
History of Later Han, was born. Early on in his biography Fan Ning’s intellectual
stance is announced, and the political opposition cited that his probity created on
several occasions:

Ning’s style was Wuzi. When young he was earnest in his studies, and

for much of the canon, he was comprehensive in his reading. When

Emperor Jianwen [Sima Yu ] F& 5 (320-372)] was prime minister, he

102 Jinshu 82.2149-51.
193 He also produced Hlustrated Close to Elegance AT in 10 scrolls and annotated

another lexicographical work, Yang Xiongs® Regional Words J7 7 , in thirteen serolls.

Suishu 32.937.
199 Analyzed at Jian, Jincun Sanguo Liang-Jin jingxue yijikao, 138-44.

—‘“

Chapter Nine

. > 50 the moj

: s o)
included in the ranks of officials. At the tin:?e Omeg,S brothers Weri:I
talks about mysticism were mut » Superficial literapyye and

; uall i
being replaced right and left. Ni v and Confucians were

e SR LI WHAN,
AT SRR SRR, )
éﬁéﬁ,@%ﬁﬁﬁ%mzﬁ\ma, ;

ainst the Fan clan; it was not un

‘ ?E&‘ﬁ%ﬁﬁ
W IR,
H)\zﬁE‘iﬁ’Eﬁé%@%‘h G

~373) was
§l until his death
‘tl] after his demisé
eer. Jie and Zhoy were

especti
he downfall of thejr dynastieps. e hinge etk

advice was much sought after. ‘ . Where his

ritual buildings of the Bj ystem and redesi
- yong and the Mi edesigned the
His outspoken criticism of fa ang, as well as the ancestral temple.

B i wn'{ng ministers ran him afou] of Wa :
o myg . n3c9;:);11 [‘]d;eS syc.opi]annc coattail-riding relative by marr;;goeG (l)lf(‘) 2’?10 If
( princ on-in-law of the royal tuto : i -
Xie An 3 4z (320-385); Fan Ning was forceiiand e by sonponee oot of

Governor of Yuzhang, whe
e§tall)lished anew ancestral }
disciples, all of whom he su

His post-retirement scholarship is described simply bel

Wlth his home in Dan
in classical studies, never ceasin

ow:

» Ning considered
explanati . ! cred that there were
ons of Mr. Guliang on the Spring and Autumn Annar}f sgoo}?g

deeply pondered fi
[ or years upon end
— % ‘ , and composed
va]puega;;)rii efo: It. Its meaning was thoroughly expl};inzd :ndczllecwd
age. Afterwards Xu Miao annotated it, wh,ich waiC:?;s

® Jinshu 75,1984,




332 History of Chinese Classical Scholarship: Volume 1

acclaimed by the age.
SIAFHE, MR, REARE. FAHE, FRE. ¥, U
ERAREAEE B RLEEE, AZER. LaEE, Hit

FiE. BRI, M.

Fan Ning’s preface describes how his father Fan Wang 5 7E (ca.308-372) held
regular confabs on the classics with his followers; his father also included his sons
and grandsons and Ning’s nephews in evaluating the merits of the commentarial
traditions on the classics, including the three major commentaries on the Spring
and Autumn Annals. 1t follows that, although close to ten exegetical works on the
Guliang commentary were available, none of them reached the standards of
insightful reasoning and elegance of language set by Du Yu and He Xiu in their
separate exegeses of Mr. Zuo's Commentary and Mr. Gongyang's Commentary,
and they lacked the imprint of a master classicist. Most egregious of all, these
minor commentators adopted phraseology from these two commentaries to
explain the text of Guliang in a contradictory and confusing manner that
contravened the meaning of the text. Therefore, Fan Ning headed up a collective
effort to produce this commentary which is still the standard for exegesis of this
classic. He and his band of brothers and relatives discussed terminology and
format, resolved doubtful points, harmonized contradictions, and determined
what to adopt and what to discard.'”’

Wang Xiyuan isolates the main features of Fan Ning’s commentary as follows:
First, it approaches comprehensiveness in the authorities it cites from Han, Wei,
and contemporary authorities. Second, it closely adheres to the views of Zheng
Xuan. And third, it departs from the usual practice of overly esteeming the text of
the classic; instead, Fan frequently disputes the meaning of the reading of
Guliang, and he does not hesitate to indicate doubtful points. As for weaknesses,
Wang Xiyuan contends that correcting the text of the Guliang Commentary
through textual criticism was something Fan was unable to do. Given the long
period of oral transmission that this text experienced, textual emendation was
something sorely needed for this work; but Ning was unable to redress this need
due to his lack of command of this discipline, something that his idol Zheng Xuan
had mastered. Fan was also lacking in expertise in the old forms of characters,
further hampering his ability to emend the text.'™ Yet in the end, Wang endorses
Wang Yinglin’s T [ f#(1223-1296) powerful approbation of Fan Ning’s work
in comparison to that of the other two masters, Du Yu and He Xiu:

Master Wenzhong stated, “Fan Ning was dedicated to studying the Spring
and Autumn Annals. He verified the sacred classics and glossed all the

196 Jinshu 75.1989.
107 Summarizing Chungiu Guliangzhuan zhushu LAE R “Preface,” 108~

lla.
198 Wang Xiyuan F B 75, “Fan Ning jiqi Guliang jijie jl s R AR SR R, in Lin
g

Qingzhang, ed., Zhongguo jingxueshi luwen xuanji, 1:572-85.
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commentary only existed in one scroll by the Sui dynasty; treating the “Shundian”
5% # chapter; Miscellaneous Inquiries on Rites 4t [ in 10 scrolls; Patterns
in the Guliang Commentary on the Spring and Autumn Annals FRGE TS5
and Fan Ning's Adumbration of Matters JEBEPH in three scrolls, originally in
10 scrolls.

9,7. Conclusions

Both Gan Bao and Guo Pu, along with certain classicists-turned-essayists in
the “Grove of Confucians” collective biography, represent the new spirit of the
age, when Confucian state dogma had again been overwhelmingly discredited,
first by the fall of the Han one hundred years earlier, then by the fall ofthe Western
Jin. Political instability and personal insecurity naturally led away from the
communal classical project and its focus on organized society and politico-
military solutions; instead, the focus turned to the individual seeking solace to
transcend physical threats to survival. Even some reclusive classicists dabbled in
lifestyles more reflective of exuberant Daoist bon vivants than sober Confucian
anchorites.!'2 Does this reflect some sort of Confucian-Daoist intellectual
accommodation or hybrid thought? 1 think not. Rather, it indicates different
personal outlets: classicism for the mind, Buddhist speculation for the spirit, and
Daoist alchemy for the body and soul. One is as valid an occupation of the moment
as the others, and equally authentic in confirming a personal identity—but not to
the exclusion of the others.

This new intellectual trend of personalized soteriology rather than communal
stability will become more marked in the southern dynasties based in Jiankang
than in the traditional homeland in the north. A History of Chinese Classical
Scholarship, volume 3, Northern and Southern Dynasties, Sui, and Early Tang:
The Decline of Practical Philology and the Rise of Speculative Hermeneutics will
treat the stasis of hardnosed, textually based classical scholarship in the old
heartland in the north, especially the continued validity of the scholarly approach
of Zheng Xuan, and the gradual decline of textual scholarship in the south in the
face of the allure of otherworldly speculation and the need to justify different
worldviews from readings from the classics. The appearance of works important

in the development of philology in the south should be viewed then not as
developmental highpoints in the tradition but as calls-to-arms in the face of the
decline of the tradition. The development of the exegetical mode called the sub-
commentary or epexegesis (shu Fi ) in this period and its maturation during the
Tang will open the way for the speculative approach to hermeneutics as attention

112 Dennis Grafflin suggests a more prosaic explanation for Daoist cum Confucian
spirits inhabiting the same bodies: the need to kill time enjoyably in the pose of a
Daoist recluse while waiting for an opening in one of the few attractive official posts
that would hopefully open up. Grafflin, “Reinventing China: Pseudobureaucracy 1
the Early Southern Dynasties,” in Stare and Society in Early Medieval China, ed.
Albert E. Dien (Sanford: Stanford University Press, 1990), 139-70; p. 155, n. 56.
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Appendix to Chapter 7

Minimal Selected Bibliography on Zheng Xuan and Classicql
Scholarship

Before introducing indispensable book-length studies, 1 first review the
following three works that should bethe starting point forrefined study ofall aspectg
of Zheng Xuan’s life, scholarship, and impact on classical scholarship:

Geng Tianqin 3k K #). Zheng Xuan yanjiu ziliao huibian LT IR RI
- Jinan: Shandong Wenyi Chubanshe, 2007.
This book is the closest approximation to a critical biography in the following
divisions:
e Chapter 1: Ancestry (pp. 1-36)
*  Chapter 2: Life and Studies (pp. 37-115)
Chapter 3: Works (pp. 116-275)
Chapter 4: Disciples (pp. 276-328)
Chapter 5: Zheng’s School over the Ages (pp. 329-458)
Chapter 6: Archaeological Evidence and Surviving Relics (pp. 459—
506)
Chapter 7: Sacrifices and Celebrations in His Honor (pp. 507-63)
*  Appendices:
©  Chronological Biography (p. 564)
©  Historical Research on Zheng Xuan (pp. 565-71)
©  Twentieth-Century Research on Zheng Xuan (pp. 572-79)!
Wang Zhenmin F4E R, ed. Zheng Xuan yanjiv wenji ¥ Z 25 VAE. Jinan;
Qi-Lu Shushe, 1999,

This anthology includes twenty-one entries and four appendices that not only
distill traditional understanding reached over the centuries but also points students
of Zheng Xuan along new paths of inquiry.

Zhang Shunhui 5% 7§, Zhengxue congzhu B2 % | Jinan: Qi-Lu Shushe,
1984,

This work analyzes the inner workings of Zheng’s scholarship by citing

standard examples of his exegetical work. It consists of six divisions:

® @ e o

'A review of scholarship on Zheng Xuan up to 2010 in the West is Han Dawei i #
1F (David B. Honey), “Xifang Zheng Xuan yanjiu shuping” 7475 45 % 0 2544 (A

Review of Western Scholarship on Zheng Xuan), Lishi wenxian Yanjiu [ 520 ke
229 (2010): 104-9,
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Overall Evaluation of Zheng’s Scholarship (pp. 1-38)
Zheng’s Textual Collation (pp. 39-74)

Zheng’s Textual Criticism (pp. 75-158)

Historical Transmission of His School (pp. 159-94)

A Compilation of Zheng’s Word Glosses (pp. 195-420)
Extension of the Shiming FE4 (pp. 41 1-610)?

o B L

The following books directly relate to Zheng’s classical exegesis and are
merely suggestive, not comprehensive:
Chen Pinging WM. Shangshu Zhengshixue ARG, PhD diss.,
Taiwan National Normal University, 1977.

Chen Tiefan [#3% J\.. Xiaojing Zhengshu jiaozheng. 22 4R B R RS Taipei:
Guoli Bianyiguan B 24 E#EH, 1987.

Feng Haofei #§i%3E. Zhengshi Shipu dingkao ¥RECEFAEEI#. Shanghai:
Shanghai Guji Chubanshe, 2008.

Huang Zhuo #{i. Maoshi Zhengjian pingyt B 5 PP Wuhan: Wuhan
Daxue Chubanshe, 2008.

Kanaya Osamu 2477, ed. To shohon Teishichii Rongo shiisei FEFP A KIS
FE s EE 4. Tokyo: Heibonsha, 1978.

Li Yunguang 255 6. Sanli Zhengshixue fafan =LA 3R L. 1966, rpt.

Shanghai: Huadong Shifan Daxue Chubanshe, 2012.

Shi Yingyong S5 5, Zheng Xuan tongxue ji Zheng Wang zhi zheng yanjiu
% 8 2% o 5 T 2 4T 98, Chengdu: Ba-Shu Shushe, 2007.

Wang Shounan T#F4 and Chen Shuifeng [7Ki%, eds. Zheng Xuan zhi
chenweivue Y% iM% Taipei: Taiwan Shangwu Yinshuguan,
preface dated 1974.

Wang Su £ 3. Tang xieben Lunyu Zhengshizhu jiqi yanjiu. B ACER R R
o4 & LA 9%, Beijing: Wenwu Chubanshe, 1991.

Wang Yinglin £ B, ed. Zhouyi Zhengzhu. J& 5 3% CHIC ed. Edited by
Wang Yunwu % . Taipei: Taiwan Shangwu Yinshuguan, 1961. vol.
30.

2 Liu Xi*s %I B (b. ca. AD 160) compilation of paronomastic glosses was indebted to
the precedent of Zheng Xuan, who was the first to broadly use sound glosses in
opposition to Xu Shen’s overwhelming focus on the structure of characters. Zhang
Shunhui suggests that Liu was, in fact, a disciple of Zheng. Zhang did at least impact
Liu’s scholarship as Zheng did employ a format that Liu Xi's later adopted; for
Zheng’s fifteen thematic categories of puns, discernable in the pattern of his glosses,

were expanded to twenty-seven formal categories in Liu Xi’s work.

Appendix to Chapter Seven
339

Wang Yingli F 1 H ed. Edited
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